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Se abre .l~. aaeión ta les lQ,05.~ horas. 

DISCURSO DEL SR. AMOS C. SAWYER, PRESIDENTE DEL GODXSRNO PROVISIONAL DE UNIDAD 
NACIONAL DE LA REPUBLICA DE LIRERIA 

E1, PR4BIOENTE (interpretación del árabe) t La Asamblea eecuchará 

ahora el discurso del Presidente del Goblerno Provisional de Unidad Nacional 

de la República de Liberia. 

El...PRESJDâfl.T$ (interpretación del árabe)! En nombre de la 

Asamblea General, tengo el honor de dar la bienvenida a las Naciones Unidas al 

Presidente del Gobierno Provisional de Unidad Nacional de la República de 

Liberia, Excmo. Sr. Amos C. Sawyer, a quien invito a dirigirse a la Asamblea 

General. 

El.. Presidente SA+JYER ( interpretación del inglés) ; En ciertamente 

para mí un gran honor y  privileqio dirigirme a la Asamblea General de las 

Naciones Unidas en su cuadragésimo sexto período ordinario de sesiones. Esta 

ocasión no sólo me brinda la primera oportunidad de dirigirme a este Órgano 

internacional en mi calidad de Presidente provisional de la República de 

Liberia sino que, lo que es más importante, también ofrece la oportunidad 

especial de debatir las cuestiones fundamentales de la pa% y  la estabilidad 

mundiales y, en el caso de Liberia, nuestros actuales esfuerzos para instituir 

una genuina democracia pluralista. 

Señor Presidente: Antes de hacerlo quisiera felicitarlo sinceramente por 

su elección a la Presidencia de la Asamblea General en su actual período de 

sesiones. Confiamos en que bajo su capaz dirección las dslíbetacioneo sobre 

los temas de este periodo de sesiones se rraliaarán con habilidad diplomática 

y celeridad. M iniciar au ardua tarea permítame asegurarle que la delegación 
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da Libaría lo brindari todo bu apoyo pars qarantl~rr que auortror l rfuormor 

colectivoa IO vean coronador por el hito. Qulshrs tambl/n dajar conrtancis 

de nuortro aqrsdecimianto 8 eu Ilurtre predocmror, sl Br. Quldo do Marco, de 

Malts, por la forma eficiente y rerponsablo en qum diriqhí lar trabajo8 del 

cuadrsg6simo quinto periodo de seaiones de la Asamblea Qenersl. Le dsesamoa 

todo tipo da hitoo en 01 futuro. 
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Correapande expresar una especial gratitud al Becretsrio General, 

Gr. Javier PQrea de Cu6llar, bajo cuyo mandato las Naciones Unidas ae han 

transformado en lo que son y han mostrado una eficacia sin precedentea en loa 

últimos aaos. Galudamos al Secretario Qeneral por IUII eefuersos en la 

búsqueda de la paa mundial, por 8u preocupación por los menor afortunado8 de 

este mundo, y por IU defensa de la equidad y la justicia, que han despertado 

la eeperansa de la humanidad en las Naciones Unidas como foro apropiado para 

hacer frente a los crecientes desafíoe de nueetro mundo. 

Ultimamente, las Naciones Unidas dieron un paso mh hacia la 

univerealidad con la admisión de siete nuevos Estados como Miembrota de esta 

Organioación. La delegación de Liberia da ou más calurosa bienvenida a este 

foro a Letonia, Estonia, Lituania, los 3stados Federados de Micronesia, la 

República de las fslse~ Marshhll, la República de Corea y la Repirblica Popular 

Democrática de Corea, y espera con interés que participen activamente en los 

asuntos de las Nac.Loncrs Unidas. 

En un momento en que el mundo está cambiando aceleradamente y las 

polaridades políticas que caracterioaron los Últimos 45 añoa 80 están 

derrumbando rápidamente, ne espera, y con raaón, que países como el mío, que 

son Miembros fundadores de las Naciones Unidan, evalúen estor acontecimientos, 

especialmente a la lux de las expectativaa de un nuevo orden mundial tal como 

se concibió durante la Conferencia de San Francisco. Liberia asume en estoo 

momentos au responsabilidad de pronunciarse sobre cuáles han sido los 

progresos que ha hecho i\frica en relación con las metas de este nuevo orden 

mundial. que se basará en la equidad, la justicia y el juego limpio. 

Lamentablemente la situación en que nos hallamos no nos deja más alternativa 

que ofrecer un panorema de lor acontecimientos más tocionter en nuertro país. 

Los liberianos no8 sentimos turbados por haber empleado tanto tiempo, 

tantos recursoa y tanta8 energía8 de nueetra rubregión del Africa occidental 

en un conflicto fratricid8. Llegamos a tal nivel de perverrión que no rólo 

noo convertimos en el niño descarriado, ah0 que amenawnoa gravemente a las 

naciones de esa regiárr. Cn rotoo mismos instantea, m6r de 800.000 liberianor, 

es decir aproximadamente un 30% de nuertra población, ertán refugiadar on 

países vecinoe. Y, lo que ee peor aún, desde nuestro territorio ao lena6 una 
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invasión contra Sierra Leona, pagando así con ingratitud los sacrificios y la 

hospitalidad del pueblo de eoe país amigo, que, ha hecho todo lo posible por 

atender a loe refugiados liberianos. Condenamos la invarión da Sierra Leona y 

nos eolidarioamor plenamonte con el Gobierno y el pueblo de sse país hermano 

en 8u resistencia a esta agresión. 

Muchas vecoa ae ha dicho y demostrado quo la pal eo una condición previa 

neceaaria para el desarrollo y la seguridad. La prosperidad conseguida en 

ciertas regiones del mundo 80 puede atribuir en gran medida a los largos 

períodos de par ds que han disfrutado 0806 países, permitiendo así el progreso 

thcnico, social, económico y político que IUI poblaciones poseen hoy. 

Nuestra idea de la par 60 basa en nuestra creoncia permanente en la 

protección y la promoción de los derechos humanon. Con orto queremor decir 

que creerno en la integridad de la persona humana, en el derecho de elegir 

libremente a nuestro8 gc bernantrs, en el derecho a participar libremente en el 

proceso de toma de decisiones que afecten nuestro deatino y en el derecho a un 

proceso justo. 

Los importantes cambios que ae están produciendo en diversaa regiones del 

mundo obedecen a la aspiración y deseo de lar pueblos de estor países de 

consagrar en aun leyes el disfrute de estos derechüs. trtor non loe pilar00 

de la paz. 

Por estos motivos el Gvbierno Provisional de Unidad Nacional de Liberia 

está totalmente comprometido a proteger y promover los derecho8 humano8 y 

condena la violación de eboa derecho6 dondequiera que so produtca. Liberia 

necesita la paõ, una par basada en estos principios. 

A la lua de eeta convicción, el Gobierno Provisional de Unidad Nacional 

reitera eu decirión de celebrar elecciones generales y proeidencialer librar y 

justas, bajo rup~rvirión internacional, en IU esfuerao por rrrtaurar la pas on 

Liberia, Es alentador observar que este esfuerro está rrcibiondo un amplío 

apoyo de nueetror hormanor y hermanar de la m.bteqíÓa del Africa occidental. 

Hwe ya már de un a8o que loa dirlgontrr do nuortra orgaal8acibn 

aubregional 80 vienen preocupando da1 conflicto liberiano. Ha habido muchas 

interrupcioaer y dorvíor, pero a pagar do ello hemor hrcho sólido8 progreso* 

derda nuertra alocucibn on el cuadragérimo quinto período de rrrionetr. 
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El.-Pres.ldenfa _Sawyet 

Por primera vea en nuestra crinis, todas las partea parecen convencidaa 

de que hemos iniciado el último tramo de nueatro camino a una solución 

duradera. Por ello, agradecemos sinceramente a .Ioe Estadoe miembros del Qrupo 

encargado de observar la ceeación del fuego (ECOMOG) de la Comunidad Económica 

de loe Estados del Africa Occidental (SCOWAS). Fue este grupo, actuando como 

fueraa de mantenimiento de la pan, 01 que puso fin a la carnicería y 

destrucción que sacudía a Liberia. 

Saludamos a los Gobiernos y pueblos de Gambia, Ghana, Guinea, Nigeria y 

Sierra Leona por IU respuesta diligente al llamamiento de crear la fueras 

encargada de observar la paa, el ECOMOG. También saludamos al Gobierno y 

pueblo de Mclí y del Senegal por haber wforsado el Grupo, 

Hemos do decir claramonto que nuestra nación habría perecido a no w?r por 

laa decisiones prudentes y oportunas del Comité Permanente de Mediación de la 

ECOWAS . Ea grato observar que este arreglo concreto de asistencia regional es 

“casero” y cada vea son más los que lo emulan y se adaptan a él. LPor qué 

no? Cuando los gastos en doiensa nacional se comparan con las necesidades del 

deaarrollo económico, resulta abrumadoramente claro lo raaonable que resulta 

eata defensa regional colectiva. Por esta raaón, entre otras, la República de 

Liberia apoya el llamamiento a la creacjón de Órganos regionales de defensa. 

El ECOMOG ea un buen punto de partida. 

Es oportuno mencionar aquí la indebida carga que los países que 

contribuyen al ECOMOG están asumiendo eq IUI operaciones de mantenimiento de 

la paz en Liberia. Tomamos nota con aatiafacción del reciente anuncio del 

Gobierno de los Estadoa Unidos de que v6 a ayudar a algunos miembros de la 

ECOWAS en relación con su pepe1 de mantenimiento de la paa en Liberia. 
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Consideramos que ello ea alentador, en especial a la luo de la seguridad 

de que enoe países han de recibir ulterior asistencia. Exhortamos 

encarecidamente a todas las naciones y, en especial, a los países 

industriallaados, a que imiten 880 ejemplo y ofreocan asistencia sustantiva a 

los países que en la actualidad están empeñados en los esleueraos en pro de la 

pacificación de Liberia. 

Cuando se escriba la historia de nueritro conflicto, el aspecto mds grato 

será la revelación de que uno de los conflictos mbs fratricidas de Africa fue 

resuelto, casi en su totalidad, por los Gobiernos y los pueblos de nuestra 

subregión. En ese sentido, los hombres y mujeres del Grupo de la ECOWAS 

encargado de observar la cesación del fuego iECOMOG) que derramaron su sangre 

por sus hermanos y hermanas de Liberia dejarán una marca indeleble en los 

anales de la historia. Plenamente conscientes de los enormes sacrificios y 

las contribuciones indispensables de los hombres y las mujeres del ECOMOG, los 

liberianos de todo el mundo dirán siempre! “IGracias a Dios por el ECOMOG!“. 

No podemos cowl*lir estos comentarios sin encomiar a los Gobiernos y 

pueblos de varios países, que, a través de diversas organiraciones de caridad, 

demostraron una preocupación genuina por la humanidad al prestar la asistencia 

necesaria a los infortunados civiles durante el conflicto civil liberiano. 

Dichas organizaciones - -Internnttim y Miaac~6mn 

Er~.ntis, de Franciat Cti.Relief.Servtcss, c-Rlformedtld 

R~*.u~~i+tQQ I al!¿mLBU_Se.XY-U, Cormaueiupf__Csrina, Phaa 

&lm!iQWtAti # !!Qed~biQ~I I i!v&W&htl2e_Ua loPmentReliel_Alro.cistion Y 

k?$Dtist -Rdm, de loe Estados Unidos de América) PxpLIM, SBve m 

&4@ y Q&&bB, del Reino Unidor 19rrcern y EpB6(, de Irlandas EBMm 

DQUQ~~; Comité Internacional de la Crua Roja y wan Worlb, de 
. 

Suiza; MáBscineh.ñana , de Bélyicar 
. Mådacin,a , de 

104 Países Bajos; 8, 60 Guocia y  el Chtietian 

, del Canadá - ser&n siempre recordados por el 

pueblo liberiano. 

El año pasado, en este Salón, la comunidad internacional reconoció la 

importancia de colocar a 108 niños del mundo ea un lugar privílrgiado on el 

programa de desarrollo, y se compromstló a considerarlos una prioridad 
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fundamontsl. Dado que son las víctimas m6s afectadas por nuestra lucha civil, 

loa nifioa de Librria constituyen nuestra prioridad fundamental. El Oobiarno 

Provisional de Unidad Nacional ha emprendido diveraoa proyectos para abordar 

el sufrimiento de los niíloa libsrianoe. 

Debomoa decir que nueatroa coramones ao han conmovido anto la gran 

generosidad y buena voluntad de los pueblos y Uoblernoa de la República 

Federal de Nigeria, la Rapciblica de Qambia, 108 Utadoa Unidoa de Imbrica y 

la Comunidad Europea. Loa pueblos dm eooa países, además do todo lo que han 

hecho por el pueblo de Liberia, han realiaado en forma separada genercsaa 

doraciones de alimentos y medicina8 a los liberianos. 

Los liberiano8 tampoco podamos olvidar la gentilera de loa pueblos de las 

Repúblicas de Guinea, Sierra Leona, Câta d’fvoira, Qhana, Qambia y otros 

paira8 de nuestra aubregión, que han albergado y continúan albergando a 

nwrtror ciudadanos. 

Sn nombre da1 pueblo de Liberia, queremos expresar nuestra gratitud y 

reconocimiento también a las Naciones Unidas y a oua organismoa eapscialioadoa 

por su contribución a la asistencia humanitaria a nueatro pueblo, 

Con gran satisfacción, informo que los liberianos han logrado por fin un 

consenso raapacto a una estrategia para el arreglo da1 conflicto liberiano. 

La estrategia en la que todos nos hemos comprometido ea la celabración da 

elecciones libres y limpias bajo supervisión internacional. Una condición 

previa para la celebración de esas eleccionor ea la creación da arraglos de 

seguridbd adecuados an todo el país. 

En eae rmntido, el acuerdo logrado en Yamoul8oukro, Câta d’Ivoire, 

el 17 de septiembre de 1991, oa rumamente alentador. to eaa reunión, loa 

liberianos manifestaron IU voluntad y detetminacibn do que a#ea elecciones re 

celebren con éxito por medio de un acuerdo para acampar y dorarmar todaa au 

fuorsas bajo la rupervirióa de un GCOMOQ ampliado. 

Como continuación da lar concluaionea alcansrdar en orna rouníbn, loa 

liberiano8 han celebrado reuníoner consultivaa y han dado a conocar loa 

nombrar dm loe miembro@ do la Comirí¿n tlectoral y Irr Corte Suprema ad del 

país. La croacibn de una Comioión IElectoral l I un hito fundwnental on el 

camino hacia la pal, Quetemor que 1.8 un organismo Independiente, libre de 
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El.-Prnaldeate mwYer 

lam políticas y la influencia del Gobierno. Como país que cuentn con una 

oxpsriancia limitada en la celebración de eleccionsr libreo y limpias, Liberia 

pide a la comunidad Internacional que le proporcione la existencia ticnica y 

financiera adecuada para el proceoo electoral. 

Adem¿a de nueetroa eafueraom por garantimar la credibilidad del procamo 

electoral, hemos invitado a la Xnternstiaml NeoQtiathmNatmrh (INN), 

encabeoada por el ex Premidonte de lom Ertadom Unidor, Jimmy Cartsrl a la 

Orqaninación da la Unidad Africana (OVA)1 a la Comunidad ãcon6mica de los 

Estados del Africa Occidental (ECUWAfl)j a las Naclonea Unidssr al Rapubllc&n 

áp9~itlrte...iQK.-...~~~~~~tiQnal. Af f.oita y el YathAal .I)em~ar4Lin..~natltu.ta, do loa 

Estados Unidos da América, y a otras orqanlaaciones pertinentes para que 

supervisen y vigilen lam próximas eleccioner. 

Nusstrom anhelos de paa, aequridad y democracia no aorbn rino expresionen 

orales y sentimientos eloqantee mi me mantienen las condicione8 econdmicam 

actualem en que nos encontramom todos loe africanon, La combinación de la 

carga de nuestra deuda, los precio6 de los productor bámicom, la fluctuación 

de las taras de cembio y la inestabilidad que me hs instalado en nuemtrom 

respectivos mlstemas debido a la debilidad de nuestras instituciones políticas 

torna imperiosa la necesidad de que los paísea dosarrollados y el mimtema 

internacional adopten una posición más realista con respecto a nuestros 

ptoblemar. En el caxo Ue Liberia, la prolongada guerra civil ha agravado aún 

más nueatro sufrimiento. 

En nuestra opinión, la democracia y el pluralismo político no pueden 

sostenerse sobre un estómago vacío. Por consiguiente, exhortamos a las 

Nacionrr Unidar, a au orqaniamom, a la corraunidad internacional y, 

erpecislmente, a las instituciones financiera0 internacionalea a que 

reconsideron su actitud hacia los países on dorarrollo. 

Liberia afronta aerior problemam l codmicor. Mi paír tieno una deuda de 

mh de 3.000 milloaer de dólarer do lor EE.UU.; IU lnftaastructura y @UI 

retvicior rocialer ertin on ruinar. A raía da 1a ritu8ción rconómica que 

imperaba entra del conflicto civil, nuortrr citpda0a dr geaorar fona08 ert6 

deterioriada. Exhortamos a nuertros amigos a que reconrideren eaoe 

imprdimentor, con 01 fin de que podamor abordar on forma adwWh loa arduoc 
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prohlomas do la ropstriacibn, 01 rosrontmionto y la rohabilitacibn do 

nuertror aacionslor dirpersoa en todo 01 mundo aomo rofugisbor. 

La a.rirtoncia internacional no torna aún mir jurtifiasda oa vista de lor 

proqramar de rmforma politice emprmndldor por Liberia. Quormmor aroer lar 

condicionmr para que el 8uc6aor democr6ticamentm olapido da1 Oobiorno 

Provirional pueda emprmnder la reconstrucción y mstimular 01 crocimimnto y el 

dorarrollo rooioeconómico. Queromor tembi/n srmgurar la mfiaimncia y la 

l quidad l n la asignacih dm rmcuraob, promover la rerponeabilidad y aliviar la 

pohrera rural. Bn nuortrs opinión, maae medidar dm raforma politica 

constituymn lor paro0 l smncialor encaminado8 a atramr la arirtoncia 

intmrnacional que nmcm~itamos para apoyar los proqtamar do tecoartrucción y 

asegurar l l crmcimimnto futuro de nuestra l conomia. 

El Gobierno Provirional de Unidad Nacional aspira a la mbtima coopmraclÓn 

de la comunidad intmrnacional con el fin dm loqrar algún l ntandimiento con 

rmrpetcto a loa problmmar críticos que dimanan dml conflicto civil y dm smntar 

las baos8 para ml crecimiento y el desarrollo sostenidos l n loe asoe venideros. 
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En el ínterin, los liberianos esperarno con gran intetda que lae Naciones 

Unidas y la comunidad internacional en general continúen, durante un plaoo 

razonable, el programa de asistencia humanitaria iniciado en estos dlf~ciles 

tiempoa. 

Aunque no8 preocupa nuestra situación interna, no perdemos de vista las 

cuestiones que exigen la atención de la comunidad internacional. 

En el continente africano, Liberia celebra las actuales negociaciones 

entre el Gobierno de Sudáfrica y el Congreso Nacional Africano (ANC). 

Esperamos que los obstáculos que han impedido un pronto acuerdo aceptable paro 

ambas partes seen superados de manera que todoa los sudafricanos puedan 

participar libremente en los asuntos de BU país aobre la base del principio de 

un voto por persona. 

Noe alientan lus progreaoa logrados respecto de Camboya, El Salvador, el 

Sáhara Occidental y Chipre, que se han debido a la voluntad de lae partes de 

transigir y esperamos que estoa eafuoraoe prosperen en el futuro. 

Nos alarman loa recientes acontecimientos en Haití. Nos solidariaamos 

con el Gobierno elegido y el pueblo de etee país en sus esfuersos por impedir 

la derrota del proceso democrático haitiano. 

Las Naciones Unidaa 8e fundaren sobre la baae de los noblea ideales de la 

justicia, la paa y la seguridad y debemos mantenerlos si hemos de legar a las 

generaciones futuras unn sociedad máo humana. Eaa sociedad no puede florecer 

en medio de la avaricia, la ambición del podar y la violación flagrante de los 

derechos humanos. Por ello, hacemoa un llama.mier.~o a toda la humanidad. 

Si bien no ea fácil aliviar el dolor y olvidar los amargos recuerdos de 

un largo conflicto civil, el peor de nuestra historia, los liberiano8 debemos 

tenar ahora el valor de seguir adelante, curar las heridas que nos hemos 

causado y actuar de consuno con el resto del mundo en la defensa de loa noblea 

idealea para los que ne establecieron las Naciones Unidas, recordando siempre 

que “en una fuerte unión el éxito 68 srtguro y no podemos fallar”, 

El (interpretación del árabe); En nombre do la Aeamblea 

Ganeral, doy la8 gracias al Presidente del Gobierno Provirional de Unidrd 

Nacional de la República de Liberia por la declaración que acaba da formular. 
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DECLARACION DEL PRESIDENTE 

-pBgBIpm (interprstsción del dtabr)t Deseo sofislsr a 1s 

atención de los miembros que en los último8 dise ;ar rerionor tanto do la 

makna como do la tarde han comanrado on presencia do monoa do un tarolo do 

los represantantos. Esto ea un círculo vicioro. Bi no artin prorentsr 

suficiontoa miembroa, el primer orador vacila an formular au doclaraaibn, o 

incluso puede no llegar e tiempo, Insto 4 los represantsnter a I~I 

puntualsr. A IBU debido tiempo informari a la Ammblaa robro la organi8acibn 

de loa trabajos. En el ínterin, cada delegaci¿n debe tener al menoa un 

miembro presente a la hora de iniciarse cada reridn. Lato dar6 a la reunión 

BU pleno significado. Agradeceré que todas las delogacioner respeten este 

arreglo. 

TEMA 9 DEL PROURAMA (r-ti) 

DEBATE GENERU 

Sr. (CamcrrÚn) (intorprotación del francis)a 

Sr. Presidente : El Camerún 80 asocia a lae cslurorar felicitacioner 

formuladas por IU brillante elección a la Presidencia del cuadragérimo sexto 

período de sesiones de la Asamblea General de nuestra Organireción. Adrmáa 

del homenaje que ae rinde a su país, el Reino de Arabia Saudita, Miembro 

fundador da lar Nacionor Unidarr, con el que mantonomos rolacionor fructíforar 

de larga data, patcibimar en ello el tertimonio do la l rtima y 01 rerprto que 

IUI emínrnter cualidader le han granjeado on 01 #eao do lar Nacionrr Unídar. 

Su antecomor, el Sr. Ouido de Marco, do Malta, dio prurbar de gran 

talmnto durante loo graver acontecimiantor qkio recientemeato l ltorrron la par 

y la regurídrd internacionaler. Le emtamo8 agradecidoe y la expreramor 

nuestro profundo aprecio, 
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. 
SS. Booh-BoPh. 

Reta O(I tambiin la oportunidad de celebrar calurosamente las iniciativas 

audacoe o innovadora6 del Secretario Qeneral, Sr. Javier P6reo de Cubilar, en 

pro ds la par y la cooperación internaaioaales, las qus L)O han reflejado en la 

renovación do Ia autoridad y 01 presti9io de las Nscioner Unidae. En este 

contexto, ee especialmente afortunado que la Organiracibn acoja en ou seno a 

nuevo8 Miembros. El Camerún desea felicitar a la República de Corea y a la 

Ropública Popular Democritica de Corea por bu admisión. Bate em un avance 

sipnificativo que se9urement.e contribuirá a atenuar la tirantea en la 

penineula de Corea y a aumentar las posibilidades de un arreglo pacífico de 

loe problema6 “*IO enfrentan estor dos países ami901 del Camerún. 
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D&Ulh . también la bienvenida a Estonia, Letonia y Lituania, cuya presencia 

entre nosotros da nuevo vigor al derecho inalienable de los pueblos a la libre 

determinación, conaaqrado en la Carta de nuestra Organisación. Su admisión es 

motivo de profunda satisfacción y les felicitamos cordialmente. También 

queremos expresar nuestra disposición a cooperar plenamente con Micronesia y 

las Islas Marshall, cuya admisión en las Naciones IJnidae fortalece la 

universalidad de nuestra Organiaación. Damos la bienvenida entre nosotros a 

ambos Estados. 

El cuadragésimo sexto período de sesiones de la Asamblea General se 

celebra tras el triunfo del derecho durante loe recientes acontecimientoe en 

el Golfo y en la Unión Soviética; dos acontecimientos importantes, entre 

otros, que ponen de manifiesto las mutaciones fulgurantes que experimenta el 

mundo bajo el impulso de corrientes poderosas a favor de la libertod. Ese 

viento de cambio, propicio al despertar del nacionalismo y a la afirmación de 

las tendencias irradentistas, está provocando tensiones en varios Estados del 

Norte 1’ del Sur, cuya estabilidad se ve duramente afectada. 

Este es un hito decisivo en la historia de toda la humanidad, un hito 

preñado de problemas graves e imprevisibles, lo que nos obliga 8 trabajar 

juntos para darles la respuesta apropiada. La conjugación de voluntades en la 

gestión de estos problemas comunes y de los cambios que producen nos 

permitiría hacerles frentrJ de forma eficaz. 

Sn especial habría que examinar todos los aspectos de esta nueva 

aspiración al progreso que se da en todos los pueblos sin excepción. Pues, 

desde la perspectiva de la paz y la seguridad internacionales, sería ilusorio 

creer que el fin de la rivalidad Este-Oeste va a llevar a la integración de 

los países de Europa central y del este en la economía mundial. Tanto en el 

Este como en el Sur vemos cada día una convergencia de valores democráticos y 

de políticas económicas que ya son universales. La interdependencia de las 

eepersnaas y erpectativas que de ello ab deriva nos exige la búsqueda de un 

nuevo equilibrio mundial que tenga en cuenta las aspiraciones y necesidadea de 

todas las partes integrantes de la sociedad internacional, 

La necesidad de conciliar la ayuda a los países de 1s Europa del esto y 

los imperativos de la solidaridad internacional en la lucha contra la pobreza 

son hoy, sin duda alguna, obligaciones imperiosas si no queremos que la 

desaparíción de la cortina de hierro consolide el muro de miseria entre el 

Norte y el Sur. 
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Es cierto, como pone de relieve el informe de la Comialón Su-, que cada 

país es el primer responsable de clu propio desarrollo. El Camerún comparte 

eeta posición y suacrlbe en su totalidad la nueva filosofía del desarrollo que 

preconiza dicho informe, LAcaso no tenemos motivos para dirigirnos con 

esperanaa hacia la comunidad internncional para el establecimiento de las 

condiciones favorables a la realización de los objetivos que se han fijado los 

paísee del Sur, objetivos orientados a un desarrollo duradero que aS apoye en 

Ru autonomía colectiva7 LCómo vamos a wallar nuestros llamamientoa en pro de 

una mayor equidad, mientras perdure una situación económica internacional 

ampliamente deaftvoreble a los países en desarrollo7 Frente a las economías 

prósperas de los países del Norte ae alzan las economías en crisis de la 

mayoría de los paíeea del Sur, ahogadas por la carga de una deuda insoportable 

agravada por lae fluctuaciones de las divisas y de loa tipos de interés. 

Es simplemente insostenible que continúe la inversión de corrientes netas 

financieras de los peíaes pobres hacia los paises fico8, en una coyuntura 

caracterizada por la disminución de la asistencia oficial al desarrollo, el 

deterioro creciente de los términos del intercambio y la caída generalizada y 

continua de loa precios de las materias primas. Por ello, el coste socisl y 

político de loa programas de ajuste estructural que nuestros países 08th 

aplicando tan valerosamente parece más exorbitante y, por ende, más difícil de 

soportar . 

Evidentemente, este problema no puede analizarse solamente en términos 

económicos. Se trata de una cuestión ética, especialmente en el caso de 

Africa. que se encuentra en la situación desesperada de un continente 

sacrificado. Un triste ejemplo de ello es que otros cuatro países africanos 

han pasado a engrosar la categoría de países menos adelantados, en la cual 

figuran las dos terceras partes del continente africano, 

Es cierto que hoy hay una mayor toma de conciencia acerca de la necesidad 

de enfrentarse de forma más decidida a esta situación de gravedad 

arcopcional. Las medidas para el alivio de la deuda de los países máe pobres 

forman parte de ec18 toma de conciencia, que se reflejs igualmente en un 

consenso mundial sobre laa medidarr y estrategias que hay que aplicar para 

acabar con la miseria y el subdesarrollo. Ejemplos de ello son la declaración 
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aprobada en el decimoctavo período axtraordlnario de seaionos de la Aaamhlsa 

General aobre la cooperación económica internacional, la Estrategia 

Internacional del Desarrollo para el Cuarto Decenio de laa Nacionoa Unidas 

para el Desarrollo y el Nuevo Programa Sustancial de Acción para el decenio 

de 1960 en favor de loe países rlenoe adelantados. 

La evaluación durante este período de eoaionus del Proprama de Acción de 

lae Naciones Unidas para la recuperwión económica y el desarrollo de Africa! 

1986-1990 debe llevar, como ha propuesto con todo acierto el Secretario 

General, a la adopción de planes encaminados a crear las condiciones propicias 

a un desarrollo duradero en Afr!ca. En consecuencia, ee importante que se 

respeten loa compromieoe tomados por consenso para dar 01 impulso necesario a 

estos enfoques alternativos del desarrollo. 

La delegación del Camerún celebra la aprobación, durante la reanudación 

del cuedragéeimo quinto período de sesiones do la Asamblea General, de la 

rosoluciÓn 451264, relativa a la reestructuración y revitalización de las 

actividades de las Naciones Unidas en las esferas económica y social. 

El período de sesiones de verano del Consejo Económico y Social y, 

especialmente, la reunión extraordinaria de alto nivel celobrdda durante el 

mi8m0, pusieron do manifieatr loa límites de la cooperación Internacional a 

favor del desarrollo y plantearon nuevas perspectivas para su fortalecimiento. 

Este proceso de reestructuración debo continuar dentro del espíritu de la 

resolución 451264 para dotar a las organizaciones del sistema de las Naciones 

Unidas do las estructuras y medios adecuados en materia de desarrollo. Al 

hacerlo, deben preservarse los principios democráticos q*le regulan el 

funcionamiento do nuestra Organización, a fin do evitar la marginación do la 

mayoría de los Eatados Miembros en la gestión de loa asuntos del mundo. Cabe 

recordar que sólo una sinergia dinámica de los eafueraos de todos los 

protagonistas puede fomentar la búsqueda de soluciones apropiadas a los 

grandee problemas de nuestro tiempo. 

En sato sentido, les posibilidades económicas por venir don de 

importancia primordial. Una conclusión folia de lar negociaciones de la Ronda 

Uruguay indicaría el final del proteccionismo, contribuyendo así al 

relanzamiento del comercio mundial. 
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El octavo periodo de aeaionee de la Conterencia de las Naciones Unidas 

sobre Comercio y Desarrollo (UNCTAD) alienta en nosotros laa mismas 

esperaneas, del mlamo modo que lo hace la propuesta del Secretario Ueneral 

tendiente a le convocación de una conferencia internacional eobre 1s 

financiación del &+sarrollo. Dado que comparte las mismas preocupacionee, la 

iniciativa japonesa de celebrar en 1993 una reunión de alto nivel sobre el 

desarrollo del Africa merece que la saludemoe calurosamente. 

Los avances que se registraron en la esfera del desarme permiten también 

osperar la liberación de recursos adicionalea a favor del desarrollo. El 

Camerún se felicita por los esfuersos meritorios cumplidos por los Estados 

Unidos de América y la Unión Soviética para consolidar el clima internacional 

de distensión que consagra Xa firma de los Acuerdos START sobre la reducción 

de las armas estratégicas. 

Por su audacia y alcance, la reciente decisión de los Estados Unidos de 

realiaar unilateralmente importantes reducciones de su armamento nuclear abre 

perspectivas felices para la paa y la seguridad internacionales. Saludamos 

tanto más calurosamente esta iniciativa cuanto que despierta en la Unión 

Soviética un interés que reconforta la esperanõa de la comunidad internacional 

do que las Potencias dotadas de armas nucleares se comprometan decididamente 

al desarme general y completo. La ampliación del numero de participantes en 

el Tratado sobre la no proliferación de las armas nucleares parece brindar un 

marco propicio para la realiaación de este objetivo, en el mayor beneficio de 

toda la humanidad, 

No cabe duda de que hay que agradecer a las Naciones Unidas su apoyo a 

los esfueraos emprendidos por el Camerún para promover medidas de confianza 

entre los paíeen miembros de la Comunidad Económica de los Estados del Africa 

Central. La aprobación en este período de sesiones de las conclusiones y las 

recomendaciones del Seminario Subregional organiaado por el Departamento do 

Asuntos de Desarme do las Naciones Unidas, que se celebró en Yaundi l atrs el 

17 y el 22 de junio de 1991, permitirá consolidar la pas y la wgurídad en 

nuertra rubregión, Del mismo modo, la aUhaciÓn de Budáfrica al ?ratado sobre 

la no proliferación de lae armar nucleares conotituyo un paso importante hacia 

la concertación de un acuerdo relativo a la Ueanucleariración del Afrlco. 
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La mejora de la r~itusción internecional vigente 88 menifieete en la 

evolucián favotablb de algunoa conflicto9 regionales. 

En lo que teapecta a Camboya, aaludamos la pretiencia entre nosotros de la 

delegación de ence país amlgo, asotado por una guerra larga y costoea, el cual 

AB ofrece ahora la perapective do sellar definitivamente tru reconciliación 

nacional. Enptesamoa nuestros votoa porque ae aplique el plan da poa 

elaborado por el Concejo do Seguridad y que Camboyn, por fin reconciliada, 

pueda asumir plenamonte au destino. 

Por loe mlemos motivoe nos felicltamoa por los esfueraos en pro de la paz 

y la reconciliación nacional que ae rsaliaan en Angola y en Moaambique. 

El Camerún observa con satisfacción, además, que se ha logrado 

teciantemente una cesación del fuego entre las partea directamente 

involucradas en el conflicto del Sáhara Gccidental. Noe queda la eaperanaa de 

que por fin ele organice, bajo loa auspicios de laa Naciones Unidas, un 

referendo sobre la futura condición de este Territorio. 

La evolución reciente de 1.a situación de Sudáfrica suecita la6 miemae 

esperanana. El desmantelamiento de los pilares juridicoa del apar deja 

pendientes, sin embargo, tensiones generatrices de violencias intetétnicas y 

sospechas en cuanto a la voluntad del régimen de Pretoria de concertar un 

acuerdo sobre el establecimiento do una sociedad sudafricana no racista y 

democrática, La comunidad internacional, por consiguiente, debe mantenerse 

atenta a esta nueva situaci6n y no cejar en au presión hasta que el proceso de 

democratixsción iniciado en eae país sea irreversible. 

Mi delegación acoge también favorablemente loa etfuerzos tendientes a la 

convocación de una conferencia de paz aobre el Oriente Medio. Alentamos a 

todas las partes involucrada8 a que cocpeten de buena fe para que no ae 

desperdicie esta oportunidad excepcional de lograr la paõ, 

En los otros lugares del mundo donde lamentablemente persisten los focos 

de tirante%, las virtudes del diálogo deben primer sobre la lógica del 

enfrentamiento. Se debe restablecer o consolidar la paa ea Liberia, ea el 

Cuerno de Africa, en el Líbano, en el Afganirtffa y  en Chipro. 

La participación be la8 Naciones Unida8 en el procero de reconciliación 

nacional y de derwcratitación en marcha on knérica Central OO índicr de la 

recuperación de la influencia de nuertra Organiracfón @XI la gestión do lae 
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crisis y en la búsqueda de soluciones negociadas 8 los conflictos localea. 

Loo esfueraos reslimados en este sentido por nuestro Secretario Qeneral 

merecen pleno apoyo, lo mismo quo el regreso a la legitimidad en Haiti. 

La idee y le puesta en práctica de un desarrollo duradero que tome en 

cuenta a la vea los imperativos de la protección de la naturalesa y las 

necoeidades del desarrollo, subrayan la gran importancia que reviste el 

problema del medio ambiente. La Conferencia de 1992 sobre el Medio Ambiente y 

el Desarrollo, verdadera reunión de alto nivel sobre el planeta Tierra, debe 

llevar no eólo a plasmar en una genuina carta de la Tierra los principios 

fundamentales de la conducta económica y la relacionada con el medio am’riente 

para el próximo milenio, sino también a establecer los mecanismo8 apropiados 

que faciliten el acceso de los países en desarrollo al financiamiento y a la 

tecnología que impone la integración de sus parámetros ecológicos en sus 

políticao de desarrollo. 

En la esfera social, los esfuerros de las Naciones Unidas parn promover 

la lucha contra el SIDA, el tráfico ilícito y el uso indebido de los 

estupefacientes deben estar en el centro de las preocupaciones de la comunidad 

internacional. Lo mismo ocurre con las medidaa emprendidas para la 

integración do la mujer en el proceso de desarrollo y las tendientes a la 

protección de las personas con defectos físicos, los niños y otros grupos 

vulnerables de la sociedad. La celebración de una reunión mundial de alto 

nivel sobre el desarrollo social y de la Cuarta Conferencia mundial de la 

mujer, que tendrá lugar en 1995, brindarán la oportunidad de pasar revista, al 

más alto nivel, al conjunto de estos problemas. 

Las catástrofes naturales y otras calamidades que ocurren cada ves con 

más frecuencia en el mundo deben continuar recibiendo toda nuestra atención. 

Las consecuencias devastadoras de las inundaciones en Bangladesh, y más 

recientemente en China, nos recuerdan la necesidad y la urgencia que hay de 

aumentar la capacidad de nuertra Orgsniración para roaccionar de maner8 mdr 

coherente ante ertar sítuacionee. Cabo eaporar que lar reflexionoe robre el 

tema llevoa a eolucioner que permitan una gertión mejor de la arirtencia 

humanitaria de emergencia. 
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Nos alegramos por loa progresos realimados en el noveno paríodc de 

seaiones de la Comirión Preparatoria del Derecho del Mar, especialmente en lo 

reletivo a 1s inscripcián de nuevoa primeros invorrionistas y 1s creación de 

un grupo sobre cepacitación. Pero 8~ importante que los Botados psrtes hagan 

qale de una mayor voluntad política para aalvaquardar les trsnsaccionee que 

dieron lugar a la Convención de 1962 y eue anexoe, que consagran la afectaci¿n 

de loe fondos msrinom al patrimonio común de la humanidad. 

Lar xepirsciones de los pueblos a la liba,tsd y a la democracia aparecen 

hoy como una exigencie inaoslayable. 

Para responder a lae esperanmas del pueblo del Camerún, la política de 

renovación iniciada en 1982 por el Presidente de la República, Su Excelencia 

Paul Biya, ha experimentado avances de importancia. Asi, se aprobaron medidas 

que consagran el establecimiento de un multipartidismo integral y una amnistía 

general e incondicional, y que favorecen el deaarrollo de la vida en 

sociedad. SS han dado arí las condiciones para que me expresen de manera 

transparente loe distinto8 protagonistas políticos en el marco de elecciones 

libres y democráticas. 
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Pese a los sobteealtoe de la coyunture, vinculados a las profunden y 

democrátlcea transformaciones de la vida nacional actual, el Qobierno no 

escatima eefuerao alguno para conducir a todo el peía hacja uns mayor 

libertad, el desarrollo económico y social y el reepeto a los derechos 

humeno8. 8e han adoptado medidas adecuadas para evitar todo apartamiento 

perjudicial pare la pea, la concordia y la unidad nacional, que pueda poner en 

peliqro la seguridad de personas y bienes de cameruwaea o extrsnjeros. 

Deseo subrayar que, gracias a la madures política y el patriotismo de los 

camerunesea, le evolución democrática actual de nuestro país sigue un ritmo 

generalmente rretiefsctorio. Exhortamos 6 la comprensión, a la confianaa y al 

concurso benevolente Be todoe los hombres de buena voluntad para seguir 

afirmando este proceso. 

Laa conclusiones de la Conferencie Mundial sobre Derechos Humanos que se 

celebrará en 1993 fortalecerán nuestros esfueraos en eeta esfera y 

contribuirán al robustecimiento de la universalidad de eatos derechos. 

El fin de la guerra fría brinda a la humanidad la histórica oportunidad 

de reconciliarse con sí misma y definir loo contornos de un nuevo orden 

internacional. Para ser equilibrado, eate nuevo orden debe basarse en el 

imperio del derecho, la pax y la seguridad mundiales, así como en una 

solidaridad más efectiva de la comunidad internacional en pro del desarrollo. 

La ciencia y la técnica, en progreso constante, así como los recursos de 

nuestro planeta, ponen a nuestro alcance esa ambición. Esperamos que los 

países desarrollados, comprendiendo lo que está en juego ante este desafío 

histórico que 88 nos plantea a todos, tomen conciencia de que el poder de que 

disponen les impone también un deber, cual es el de actuar según la justicia y 

la necesidad de que aa los perciba como justos. 

También nos parece oportuna la ocasión para expresar otros aspecto8 de la 

gestión de nuestra Organiración. Ello se justifica no sólo con respecto a la 

visión común que tenemos de las soluciones para los problemas de nuootra hora, 

sino también a auostra voluntad común de bregar por el renacimiento de las 

Naciones Unidas. 

Ecl ofrecimiento del continsnte aftícano do poner 01 genio creador de SUS 

hijos al servicio de nuestra Organización participa a la vea de esta visi¿n 

unitaria de nucrlrtro mundo y de lar arpiraciones de equidad que nos animan a 

to(lor 6 Ojalá rncuentre el apoyo que morece. 
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8r, VUI,RoV (Rulynr\o) (intnrprotncl6n do1 ingl¿~)t Br. f’re~lden’e~ 

Le r-ueyo nw3yr.e mis telictteciullna sill<!F!t-RA por BU elar:clthl R la Presidencia 

del cuadregóalmo sexto par irdo de sefilonslr de la Aoemblea Ueneral. Lo vemo8 

como un merecido recon0cLmient.o R RU RobrRf3aliente experiencia profea~onal y 

al papel del Reino de Arabin Saudl~.a an el mundo cont.emporáneo. Eepero que 

las releclonen entra nuestroír .Ioa pnínes 88 tiesarrollen en int.eréc4 da nuestro8 

dos pueblos y de la cooporaci~n internacional. Permítnme que le desee pleno 

áxit.0 y que exprese mi coníianae de que, con eu liderazgo competente, este 

período cle sesiones tenga mucho éxJto. 

Tambíin quieinra aqrndcrcer al Sr. de MATCO, Presidente del cuadrag8aimo 

quinto período de eesionea. por BU contribucibn a la labor eficienta y 

fructífera de et18 período do ~e,~ione~. 

Aprovecho la oportunidad para expresar nuostro agradecimiento eapeclal al 

Sr. Javier Pérea de Cuéllar, Secretario General de laa Naciones Unidas, por 

BUS asfueraoe incansables y abnegados, tendiente8 a fortalecer la pao y la 

cooperación internacionales y a reelznr el papel y prestigio de la 

Organización. 

Saludamos la admisión de la Ropública de Corea, la República Popular 

Democrática de Corea, la República do las Islas Marshall y loa Estados 

Federados de Micronesia en la gran familia de la8 Naciones Unidas. Creemos 

que la naturaleza universal de esta Orgnniración 88 una do aua mayores 

virtudes y condición previa importante de su éxito. Nos complace 

especialmente la admisión de Letonia, Lituania y Estonia, que 88 otro 

reconocimiento de la irreversibilidad de los cambios demodráticoa en el mulAdo 

de hoy. 

Este periodo de sesiones se celebra en momentoa de cambios históricos sin 

precedentes por au magnitud y profundidad, que han afectado diversas partes 

del globo. La democracia ha triunfado sobre el totalitarirmo. El modelo 

bipolar del mundo que hornos conocido por docenios, basado fundamontalmentm en 

el enfrentamiento bélico y político entre loa dar aistemab, ha ibo codiondo 

poco 4 poco en las relaciones internacionales. Libre de la gélida vaharada de 

la guerra fría, ert@ nuevo estado en las relaciones iaternacion&Oer allana 01 

camino a la comunicación normal entre purbloe de diferonter paírrs y 

contin4Bnt@s* La rivalidad ideológica, el recelo, van codirndo palo a la 
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comprensión y  la confianza. Un numero cada vez mayor de Estados libres y  

soberanos mancomunan sus esfuerzos en busca de solución a los urgentes 

problemas planetarios como la paz, la seguridad, el desarme, el desarrollo, la 

ecología, la salud, la eliminación del hambre, el terrorismo y  el narcotráfico. 

En la actualidad, todos nosotros, individual o colectivamente, buscamos 

un lugar en el futuro, un futuro cuyos lineamientos se van haciendo cada ves 

más claros. Ninguna estrategia ni filosofía podrá prosperar si no se rige por 

los valores democráticos humanos universalmente reconocidos. Estos son los 

cimientos sobre los que se erigirá el nuevo orden. 

Pero este período de transición no está totalmente exento de peligros. 

El mundo no se ha desembarazado por completo de las fuerzas que, como se vi8 

en Moscú en agosto último, están absolutamente dispuestas a alzar su mano 

contra el orden democrático y  constitucional establecido en un país u otro y  

se atreven a hacerlo. Estas fuerzas no pueden comprender ni están dispuestas 

a aceptar la caída del comunismo. En muchos casos el resultado es que la 

seguridad regional y, a veces, inclusive la seguridad internacional se 

supeditan a conflictos regionales, étnicos, religiosos o sociales. 

La compleja situación internacional de hoy exige una respuesta adecuada 

de la comunidad mundial y  una plena utilización de la experiencia acumulada 

por las Naciones Unidas en el correr de los años. De particular importancia 

para ello es que se cree un enfoque multilateral en política, lo que, a 

nuestro juicio, es una aspiración común de los países gsandes y  pequeños para 

procurar un arreglo pacífico de las controversias, manifestar solidaridad 

frente a la agresión, reducir y  controlar los arsenales militares y  reorientar 

los fondos así liberados hacia la solución de los problemas del planeta. La 

humanidad sólo podrá hacer frente a los problemas del futuro si lucha por 

establecer un sistema radicalmente nuevo de seguridad internacional en todos 

sus aspectos, relaciones comerciales y  económicas justas y  equitativas, la 

estricta observancia de los derechos y  libertades humanas y  el derecho 

inalienable de todos los pueblos a la libre determinación. 

Tras la guerra del Golfo, se ha perfilado un aspecto diferente y, sin 

duda, más complejo de la solidaridad internacional, a saber: cómo indemnizar 

a los países que sufrieron los peores daños y  las peores pérdidas en el 

cumplimiento de las resoluciones del Consejo de Seguridad, producto de la 

voluntad de la comunidad internacional. 
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Por habar eido uno de los pníaes mho afectados en este aentido, Bulgaria 

pone de rel;eve la valldee permanente da la decleián adoptada por el Consejo 

de GecJurldaA el 12 de diciembre de 1990, en relación con 01 Articulo 50 de la 

Carta do lse Naciones Unidas, aeí como el posterior llamamiento del Presidente 

do1 COllBf3)O de Seguridad (B/PV.2985). Esperamos ahora que se tomen las 

medidas prácticas concretas que en l iltima instancia man resultado de ceas 

decisiones, y nos alegra que el Secretario Qeneral no haya paaado la cueetión 

por alto en su memoria (AI46111 sobre la labor de la Organiaacián. 

Los acontaïlmientoe positivos en las relaciones internacionales obedecen 

en gran madida al colapso del comunismo y al Lapido proceso democrático en la 

mitad oriental Ae Europa. liomoe testigos de un período Único de la hlrtoria, 

en el quo todon loe países del continente unifican aue esfueroor para 

conatrulr el futuro adlficio europeo. Con la firma de la Carta da Paría, los 

Estados miembros do la Conferencia robre la Seguridad y la Cooperación en 

Europa (CSCE) declararon su disposición a decir adiós al legado del pasado y a 

establecer una genuina democracia, yaa y  una Europa unida. En el marco do 

este foro ha comenaado a forjarse un sistema da estabilidad y seguridad cuyos 

preceptos fundamentales non la confisnaa recíproca y la colaboraci6n. 

La disolución del Pacto de Varsovia y la transformación actual da la 

estrategia política y militar de la Organiración del Tratado del Atlántico del 

Norte (OTAN) aonr ciertamente, acontecimientos do importancia hiatdrica 

señera. Poco a poco se va poniendo énfasis en los factores políticos y en 

medidas concretas da reestructuración y reducción de las fusrrar armadse en 

lugar de la disuasión militar. La entrada en vigor y la ejecución del Tratado 

sobre las fuerzao armadas convencionales on Europa eor6 otra importante etapa 

en la transición a la ruficiencia defensiva en eso continente. 

Al mirmo tiempo, hay cada ver mayor necesidad de dar un nuevo paso 

adelante en un futuro pr¿ximo tendiente l eliminar loa derequilibrior 

subregioaslea dereatabiliaadores on ciertas partea del continrnto, Puedo 

asrqurar a la Asamblea que mi país, Bulgaria, ert& dirpuerto a hacer lo qua le 

correrponde en reta responsabilidad común do loa pstador europeos* Ba orto 

sentido interpretamos la futura edmición de Bulgaria en 01 Consejo 80 Europa 

y la cooperación política que nurrtro país ha establecido y hm venido 

derarrollando con la OTAN y con la Unión Europea Occidental. Al mismo tiempo, 
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Bulgaria tiene derecho a la comprensión y el apoyo do aue compaihros en el 

camino común hacia una Europa unida y libre, con plena consideración de los 

legítimoa intereses de LIU seguridad. 

Dado que son une parte integrante de Europa, 1.0x Balcanes también han 

sufrido trsnsformacionar sustantivaa a lo largo del 880 pasado, Pero no puedo 

meno8 de señalar que esta región está de nuevo cargada de tremenda tensión. 

Nos alarma especialmente la eituación da Yugoslavia. Es evidente que se está 

perdiendo el control. Hay una escalada on los combates y cada vea en mayor el 

peligro efectivo de una guerra civil declarada, El agravamiento de la crisis 

so debe en gran medida a los intentos por volver a tramar por 1s fueraa las 

fronteras entre las repúblicas y redirtribuir lar territorioo. Existe el 

peligro de que loa conflictos armados interétnicor se difundan por las monas 

frontariaar e incluro trasciendan a los territorios de loe Estados vecinos. 

En esta situación alarmante Bulgaria ha apoyado firmememte los esfueraoa 

de la CSCE y de la Comunidad Europea al tratar de encontrar un arreglo 

pacífico a la crisis. Sin embargo, nos vemob obligados a Qbservar con 

preocupación que los resultados concretos de estos esfuerõoa por conlzibuir 

a una solución adecuada todavía no han estado a la altura de nuestras 

expectativas. Bulgaria esta a favor de buscar una solución al conflicto 

mediante un diálogo razonable, con uatricta observancia de los derechos 

humanos, los intereses de todas 188 repúblicaa y la legítima expresión de xu 

voluntad de libre determinación y la libre elección de la forma de gobierno. 

Estos principios, sin embargo, deben aplicarse pacíficamente, en el idioma de 

las negociaciones diplómaticas y las transacciones políticas. La revisión por 

la fuortia de lar fronteras existentes OII totalmente inaceptable. 

Creemos que un acuerdo viable de cesación del fuego ertrictaments 

observado por toda8 la5 facciones involucradas y usa clara denuncia de la 

política de hechos conwmador 8011 indirpenrabler para que la8 negociacionor 

avancen. Apoyan108 la rarolución 713 (1991) del Conr@jo de Bagutidad que 

propicia una roluciba pacífica a la críair. $8tMO8 dirpUe8tO8 a Ofrecer 

nuortto apoyo activo a cualquier iniciativa, ya 8oa propuerta por la 

Orgaairación mundial 0 sobre una bare regional, que tieIId& a promover un 

arreglo POlítiCO de la CriPi8 de conformidad con la Carta da 188 IaCiOnOs 

Unidas, el Acta rinal do Hml8iuki y la Carta de Parí8 para una uuava Europa. 
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En cuanto a la cooperacihn intsrbalcinica, Uulgaria valora e1temont.e 

eete acontecimiento poaltivo que ea Parte intsgranto da1 proceso auropno. 

Es necesario, aeimiamo, extender la cooperación en loa Balcanec a lea nnferaa 

politice y militar, especialmente en lo que RO refiere al fomento de la 

confianaa y la seguridad. 

El año pasado, al dirigirse a la Asamblea General, el Presidente de 

Bulgaria, Dr. Zbelyu Zhelev, elrpreaó la decisión de nuestro pueblo de romper 

con el pasado totalitario y formar parte del mundo civiliaado y democr&tico, 

construyendo su futuro sobre la barre de los valores humanos y las normas 

universalmente reconocidoe. Me complace poder afirmar desde eeta misma 

tribuna que no nos hemos apartado del largo camino elegido de la transicibn 

de una sociedad totalitaria a una democrática y civil, de una economía 

centraliaada a una de libre mercado. Un Parlamento multipartidieta, resultado 

de las primeras elecciones libres y democráticas en 40 años, celebradas en 

Bulgaria en junio de 1990, un Presidente constitucionalmente elegido que 

eimholira él mismo la lucha por la democracia, un Gobierno formado por 

mic.d>ros de las principales fuerzas políticaa representadas en el Parlamento, 

estas son las fuerzan motrices y las garantías de la naturaleas irreversible 

de loa cambios que se han producido en mi país. 

Consideramos una conquista fundamental el haber logrado mantener la paz 

interna) eate mismo hacho es un factor estabilizador a nivel regional. No 

dudo de que el resultado de las futura8 elecciones parlamentarias en Bulgaria, 

que han de celebrarse el 13 de octubre, reflejarán adecuadamente la tendencia 

general al cambio en mi país y en Europa oriental y estimulará aún m6s la 

democracia. 

La naturaleaa pacífica del proceso democrático de Bulgaria quirás no 

baste en sí misma para llamar la atención cotidiana do la comunidad 

internacional, pero no debe caber duda da que la actual transici¿n por la que 

atraviesa mi país, tanto en 8u ámbito como on 8u magnitud, armonira plenamente 

con 108 cambios más radicaloe o irrevoreiblrr de lar incipientee democrecies 

europsar . Catas reformas radicalos han hecho do Bulgaria una nación con una 

cara nueva, que avanza rápidamente hacia 1s democracia. Horno6 pueoto on 

primer plrno la neceaibad imperiose de rrrrpotar, obrorvar y g8rrntirar toflor 

loo derochor humanos y Iit>ortadeu fundamentalec, conUicldn nine prr8 

tranrformar a Bulgaria en un Errtado modarno y democrkico donde el imperio de 

la ley rea la pramiee fuadamontal. 
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La protección contra cualquier tipo de dircriminacibn, cualquiera eea el 

motivo, la 8boiIciÓn de todo privilegio, la garantía do la libertad de 

expresión, el derecho a participar en el gobierno del paír participando en 

elecciones justas, democtiticae y periódicas, la libertad de panaamiento y 

religión, la libertad de asociación y la división de podaren, son sólo algunos 

de loe hitos en el camino hacia la democracia que forman el núcleo de la nueva 

Constitución de Bulgaria. 

Estamor seguros de que las pautas y normas en materia de derechos humanos 

defnndidor y aprobado.8 por las Naciones Unidas han desempelado un papel 

inestimable al inspirar y alentar los cambios democráticos de los paires de 

Europa central y oriental y al raformar au0 lrgislaciones nacionaler y 

práctica8 administrativas. La actitud radicalmente nueva de la Bulgaria 

democrática hacia los criterios internacionalmente reconocidos sobre los 

derechos hwnanos ee ha puesto de manifiesto en una serie de nuevo6 

instrumentos legislativos, que garantissn firmemente la observancia completa 

e incondicional de 108 compromisos internacionalea de mi paíb. 

Estos cambior democrático8 han creado condicionen favorableo para rentar 

los cimientos de la nueva -,litica exterior de Bulgaria, que es soberana e 

independiente. Los principios, objetivos y prioridades de nuestra política 

exterior se han revirado a fondo. Desembarazada de au8 anteriorea prejuicios 

ideológicos, esta nueva política externa estk diseñada para proporcionar las 

mejores oportunidader para desarrollar y profundirar el proceso democrático de 

:?‘. país, conforme al compromiso nunca más cercano de Bulgaria con loa valoren 

y estructuras democráticos establecido8 en Europa y en el mundo. 
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Naturalmente, el objetivo fundamental de la política exterior 

independiente de Bulgaria es buscar que ae garantice má8 firmemente la 

integridad territorial y la seguridad nacional del país. En ente sentido, 

estudiaremos las oportunidades que ae noa ofrescan a nivel bilateral, regional 

e internacional, lo mismo que los respectivos mecaniemoa que prevé la Carta de 

las Naciones Unidas. 

Bulgaria defiende conrtantemente el principio del imperio de la ley y la 

neceridad concomitante de erigir un orden jurídico internacional eficaa. La 

nueva Conrtitución del país contiene disposiciones explícitas que declsran la 

precedencia de los tratados internacionales que Bulgaria ha suscrito sobre las 

cliusulas de la legislación nacional que pudieran estar en desacuerdo con 

ellos. 

Los año, que están transcurriendo marcan un vuelco decisivo en sí papel 

de las Nacionrr Unidas en el mundo de hoy. Toda la evolución de la humanidad 

desde la devastadora segunda guerra mundial ha pueeto de relieve la 

importancia imperecedera de los ideales de las Naciones Unidas como baae y  

norma de lar relacionen internacionales. Estamos convencidos de que en las 

circunatanciar actuales, las Naciones Unidas seguirán consolidando au papel 

como singular foro de cooperación, de armonización de los intereses de lar 

naciones hacia el logro de soluciones mutuamente aceptablea y un amplio 

consenso, promoviendo la libertad, la democracia, el imperio de la ley, el 

biensrtar económico, 1s prosperidad y el respeto de loe derechos humanos como 

requisito8 fundamentalea para todos los Estador. En oxte aantido, 

consideramoa adecuado que 80 lleve a cabo una revisión cabal de algunas 

opiniones y rerolucionee obsoletas de las Naciones Unidas que llevan la 

impronta del enfrentamiento ideológico, sobre todo la notoria resolución 3379 

(XXXI de la Aaamhlra General, En la actualidad también son improcodeatea laa 

disporicioner de la Carta de las Naciones Unidas relativas a los llamados 

Botador l nomígoo. Estoy seguro de que puedo y debe hallarse la forma de 

oliminar erte anacronirmo. 

Un factor particularmente alentador es el creciente papel de la8 Racionrr 

Unida0 OD 01 mantonimíento de la pat y la reguridad internacíooaler. Trar 

casi cinco decenios, las actividades de la Organiración OO aproximan mh que 
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nunca a le Idea original de eun fundadores, ofreciendo condiciones adecuadas 

pare el funcionamiento eficiente del sistema de seguridad internacional, que 

88 el sostén fundamental de la Carta de laa Naciones Unidas. En la nueva 

situación internacional ello eupone en la prktica estar dispuestos y ser 

capaces de reaccionar ante nuevos tipos de factores deeeatabilisantes, muy 

diferentes de los que caracterisaron el pasado reciente, Al propio tiempo, ae 

han creado oportunidades para aprovechar esa parte de au potencial de 

pacificación que hasta hace poco seguía desaprovechado por ramoneo idsológlcas 

0 políticas. Un buen ejemplo son laa resoluciones del Connejo de Seguridad 

sobre restauración de la soberanía e integridad territorial de Kuwait y, 

particularmente, el conmanso ejemplar entre loa cinco miembros permanentes del 

Conr*jo. A nuestro juicio, la experiencia acumulada y los precedentes arí 

sentados son de importancia fundamental para armonizar y refinar aún més la 

acción de los respectivos mecanismos dentro del ristema da seguridad 

internacional, Este ea uno de loa caminos que deben seguir lar Naciones 

Unida8 011 BU ulterior desarroYlo, para continuar riendo garaatsr eficacer de 

la seguridad internacional y de la seguridad nacional de cada Estado Miembro e 

inclusive para mejorar aún más eaa condición. 

LOE acontecimientos del último año muentran claramenta que In comunidad 

internacional debe basarse en mayor medida en las posibilidades de la 

diplomacia preventiva. En adelante, las Naciones Unidaa podrían desempeñar un 

papel indispensable en la pronta identificación de las crinis. No cabe duda 

de que la creación y la operación eficiente de tale8 mecanismoa tendrán un 

efecto eatabiliaante genera: muy importante. 

Loa cambios radicales producido8 oa la rituaci¿n internacional en los 

Últimos años han facilitado enormemente lar tareas de laa Naciones Unidas en 

materia de mantenimiento de la psa. La Organisación mundial ha hecho mucho 

por aliviar la8 toariones en divetmoa foco8 da tirantas de todo el mundo. 

Bmtamor prereaciando ahora una serie de ge8tíoner intornacionaler prontam y 

eficientes qur cuentan con 108 aurpícior do la8 Nacíonrr Unidar, l ncaminades a 

contrnot y rolucionar l ficasmente vario8 conflicto8 internacionales. Bxíaten 

poribilideder favorable8 y esperanmm de uaa rápida roluci¿n pacífica y justa 

do problema8 intornacioaalos tan complejo8 COJW la cueoti¿n de Chipre, la par 
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en Camboys, 1A situación en el Afqenietán, el referéndum del Séhats Occidental 

y otroa. Seguimos atentemente 1A situación cambiento en la República de 

Sudáfrica, donde ~8 he adoptedo una serie de medidas legielatlrae que merecen 

debido respeto y susciten eaperanaaa de una reforma conatituclonal fundamental 

en un futuro próximo, encaminada n abolir el sisteme de @p.&rkh.o..kd en forma 

total y definitiva. Tamblen somos optimistas frente a los esfuaraos 

tendiontes a lograr un arreglo perdurable y juato del conflicto del Oriente 

Medio a travée de todos los fecursos políticos disponiblee, 

En cuanto a la situación de posguerra en el Golfo Péreico, sería 

beneficioso para la pea y la estabilidad que lae autoridades iraquíes acataran 

lee reeolucionee pertinentes del Consejo de Seguridad y no pusieran obatkulos 

a loa equipos de las Naciones Unidas en el cumplimiento de laa funcionea que 

les ha asignado la comunidad internacional. 

Loa nuevo8 problemas suscitados en el eecenario internacional también 

plantean nuevAs exigencias al funcionamiento de laa Naciones Unidas como 

sistema integral, por lo que ae presuponen ciertoe cambios estructurales en la 

Organización. En nuestra opinión, la cuestión debe abordarse en forma 

cautelosa y flexible, teniendo plenamente en cuente los intereses de todos los 

Estados Miembros. 

El espíritu internacional Ue cooperación y colaboración también ha 

rendido ri.cos frutos en la esfers ae la limitación de los armamentos y  el 

desarme. Apenas ayer, cuando discutíamos aquí, en este mismo recinto, los 

problemas generales de la humanidad, vimos cómo el Presidente Bush formulaba 

una nueva iniciativa histórica, la cual mereció la amplia aprobación y el 

reconocimiento de la comunidad internacional, aprobación y reconocimiento que 

Bulgaria suscribe totalmente. 

La nueva Bulgaria cifra eua esperanzas en las posibilidades de paa y 

rstabilidad que pueden producir un enfoque pragmático de auto8 problemar. 

PrartAmoa debida atención a lar iniciativas mundialee o eimplemonte regionalea 

en esto sentido, ya que lae perspectiva8 de la seguridad nacional de Bulgaria 

batán relacionadas igualmente con ambas, teniendo ea cuenta que vivimor on una 

región en que loa intererres estratégicos mundialrr y lar intereoer r@gíonaleo 

de varios trrtadoa rstáa intrrrelacionadoe de manera oumamrnte estrecha. 
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Bulgnrie brege en mrie de un eentido por promover la no prolifernción de 

lae arma8 de destruccion en mnaa y otras tecnologíae militares 

deaestabilioantes, mediante le intensificación del control de eu8 

exportaciones necionalee, aaí como ofreciendo esiatencia en el proceso de 

armoniaación internacional de los principios fundamentales de una política de 

exportación de arma8 reaponeable, entre otraa coaaa mediante un registro de 

loe suministroe internacionales de armas a cargo de laa Nacionea Unidas. 

Celebramos y valoramoa la adhesión de todoa los Estados poseedores de 

armas nucleares al Tratado eobre la no prolifaración de las armae nucleares y 

los esfuerzos tendiente8 a lograr unn rápida y folia culminación de las 

negociaciones relativas a la convención sobre la proecrlpción general y la 

eliminación de 18s armas químicas. Bulgaria está bispuesta a acatar 

estrictamente los compromieos que asuma en virtud de la futura convención. 

La reducción del nivel general del enfrentamiento ha hecho posible la 

liberación de recuraos que permitirán que la comunidad internacional aborde 

loa problemas comunes que afronta todo el mundo. La conversión de los 

recursos militares y de laa industrias bélixas al ámbito civil en varios 

Estados ya está estimulando el crecimiento de BUB respectivas economías. 

Hoy más que nunca, la salvaguardia de la pax y la seguridad depende del 

establecimiento de condiciones adecuadas para un desarrollo social y económico 

constante de todoa los países y regiones. Por lo tanto, laa Naciones Unidas 

deben ocupar el lllgar que legítimamente les corresponde en el proceso de 

armonieación de la cooperación económica internacional con las nueva8 

realidades políticas. 

Uno de los principales factores para el funcionamiento estable y 

equilibrado de la economía mundial ee la creación y mantenimiento de una 

atmósfera económica internacional favorable. La eliminación de 106 

desequilibrios existentes en las relacionee financieras internacioaeler y el 

establecimiento de un sistema de comercio abierto son, sin duda alguna, 

príoridader de fundamental significación. Ea sumamente importante que ao 

halle una solución duradera para el problema de la druda extmrna. Por cierto, 

ayudaría mucho en eete eentido 1s promoción del diálogo entra doudoree, 

acrrodorse b intatitucíonea financieras internacioaaler, con la activa 

cooperación de lar Nacíooeo Unidarr. 



lsaps601 
HS/ma 

A/46/PV. 20 
as- 

tntrm lo@ problmmsr comunoe que nfronts la humanidad, ha adquirido 

particular viqonaia on lor últimoe afior 05 rrletivo a la protaccibn do1 modio 

ambioato * Lar frontotar nacionalor no conrtituyrn barreras para al aire o las 

aguas coatamlnador, lar lluviaa dcidsr. el efecto do invernadero o las 

prsaipitacionos nualoaror. Sb10 modlanta loa arfuorror conjuntos de la 

aomunidad internacional podrir hallarr@ una rslual¿n para 01 QrObhm da la 

l uparvlvona1r l ool¿qíca do1 planota. Penramor que la Conforoncia do lar. 

Naciones Unidar rubro el Medio Ambiente y el Uesarrollo, a celebraree en 01 

Eraril on 1992, qon6rari una política ecol¿qlca universal para abordar astas 

cuestionrr. 
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Le feliz traneición de los países de Europa oriental a la economía de 

libre mercado y au integraci¿n en loo sistemas económico, comercial y 

financiero internacionales brindsri un impulao poaitivo a la economía mundial 

a larqr: plaao, proceso que pasarÁ a ser uno de loa hechoe fundamentales del 

decenio de 1990, y cuya felia ejecución determinará en gran medida si habr6 

estabilidad polítlca y económica en el mundo. 

El triunfo de loa ideales de libertad, democracia y dignidad humana es 

una enorme fuente &e nuevas esperanaaa para la humsnidad, Que estas 

esperanasa se transformen en realidad dependerá qrsndemente de las actividades 

de las Naciones Unidas, y estamos seguros que estarán a la altura da las 

necesidades de la nuovh ara de cooperación internacional. La Organiaación 

internacional puede y debe ser el centro de loa safuernoa de todoa loa paísaa 

y pueblos para construir un nuevo mundo eatable y prospero. Tongan loa 

miembros de la Asamblea la seguridad de que la nueva Bulgaria democrática no 

escatimará esfuerzos para ser un digno participante en la empresa para 

alcanaar estos nobles y elevados ideales. Como recordó el Presidente Qeorgs 

Bush hace unos días, el destino no es coaa da la casualidad rino de albedrío. 

Tongan la seguridad de que en Bulgaria hemos elegido y construiremos nuestro 

futuro can los mismos ideales da libertad, democracia y dignidad humana. 

8~. F&j&& (Marruecos) (interpretación del árabeIr Sr. Preridonto: 

Es para mí un gran placer expresarle, en nombre dv la delegación del Reino de 

Marruecos, nueatrns sinceran felicitaciones con motivo de haber sido elegido 

Presidente da la Asamblea General en su cuadragésimo sexto período de sesiones. 

Estamos convencidos de que IU vasta competencia política y eu gran 

experiencia diplom&tica, arí como IU profundo conocimiento de loe 

acontecimientoo internacionales le ayudarin a dirigir nueatraa deliberacioaer 

con éxito y asegurar loa mejoro6 rerultador 8 loa trebajor de nuertra Asamblea. 

Igualmente, la conflama que he depooitado en urte& erta Arambloa 

constituye una forma do1 reconocimiento del gran papel que derempdía el 

hermano Reino de Arabia Saudita que eotá vinculrdo con Marruecos por r6lldar 

relacioneo do fraternidad y amimtad privilrgíadao y ejemplares, 
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LA delegación del Reino de Merruecoa 89 complace en brindar a usted, Aai 

como 8 loe demás miembros de le Mese de 1s AsAmbles, su plena cooperación y IU 

apoyo total para el cumplimiento do EU miaibn de la mejor manera posible, 

No podría dejar de rendir homenaje trunbién A su predecesor, el Sr. Guido 

de Merco, por le forme excelente en que dirigió loa trAbAjO del último 

período de seaiones. 

Asimismo, al comenaar mi intervención deeeo dar la bienvenida al seno de 

nuestrs Orgeniaación A los tres países bálticos, Lituania, Eatonis y Letonia, 

al igual que A los dos Estados de Corea y a las Islas Marshell y Micronesia. 

En ests misma oportunidad me resulta grato expresar la coneidereclón y le 

gratitud de mi país el Sr. Jevier Perea de Cuéllar, Secretario General de 

nuestra Organiaación por los grendes esfueraoe que ha desplegado y sigue 

desplegando con mires A realizar los principios y propósitos de le 

Organiración y por las gestiones constantes que realiaa a fin de fortalecer el 

papel de las Naciones Unidas y AU credibilidad en pro del mantenimiento de la 

pan y 1s seguridad internacionales. Rindo tambi6n homenaje a IAS iniciativas 

que ha tomado desde que llegó a ese cargo, a fin de resolver las crisis 

intnrnacionales y los conf lictoa regionales. 

El Reino de Marruecos ha mantenido con el Secretario Genere1 durante los 

10 Últimos añoe relaciones estrechas puestas de manifiesto en particular por 

la colaborecion de mi país a fin de encontrar solución a un asunto al cual 

Marruecos concede la mayor Atención. 

Nuebtrss deliberaciones se desarrollan en el período de este año en una 

coyuntura internacional particular que deriva de una mutación histórica 

importante en las relaciones entre las naciones debido a la desaparición de 

JAS contradicciones agudas entre el Este y el Oeste en loa planos militer 0 

ideológico y sl desarrollo de sus relaciones internacionales en una era de 

comprensión y cooperación. 

En virtud de que estos csmbior traerán consecuencias sobre nuestro mundo 

durante varios años, suscitan en nosotros preocupscionee, incitáadonoo tanto A 

la erperanoa y a loe buenos augurios como A la inquietud y a lA interrOgACiÓn 

con respecto al lugnr que ocupará el mundo en desarrollo on estas 

circuaetanciae, aeí como con respecto a su futuro y si lo será permitido 
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tener VOP an la formulación del porvenir y obtener, en condicionea de 

igualdad, la parte que le corresponde en laa riqueaaa de la tierra. 

La liberación de loe países de Europa oriental del yugo da alatemas 

obsoletos y BU entrada en el aeno del mundo libre y la economia Internacional, 

loe econtecímientos históricos que han cambiado la vida política en la Unión 

Soviética así como su acercomionto al mundo occidental, son todos hechos que 

nos impulsnn a considerar con optimismo que los pueblos comisnaan a orientare0 

de menoca objetiva en BUE prioridsdee y BUR relaciones hacia una nueva vía, la 

del arreglo de los verdaderoa problemss de su existencia, lejos de la 

acumulación de armas de devastación y de deetrucci& en masa. 

Al expresar nuestra profunda satisfacción por la desaparición de los 

factores de enfrentamiento entre el Este y el Oeete y nuestra esperanos de que 

esta evolución se refleje de manera positiva en la comunidad internacional 

abarcando a todas las regiones del mundo, lamento comprobar que hasta el 

presente esta evolución no ha sido acompañada de un mejoramiento de la 

situsción deplorable en que vive la inmensa mayoría de la población mundial. 

Los países del tercer mundo siguen sumergidos en los problamar del 

endeudamiento, y el reembolso del servicio de la deuda les priva de subvenir a 

las necesidades esenciales de nus pueblos, talos como la eliminación de lsr 

potreaa, de la ignorancia y de la enfermedad, la garantía del empleo, la 

vivienda salubre y la lucha contra las catástrofes naturales y los flsgelor 

sociales. 

En cuanto a los precios de las materias primas, que constituyen una 

fuente esencial si ya no la Única de loa ingresos de los países en desarrollo, 

atraviesan, a nu vez, por una baja peligrosa que conduce (1 un aumento de su 

deuda. 

La persistencia de esta situación puede afectar tarde o temprano lar 

relaciones internacionales en au conjunto, pues no se podrá aceptar que már do 

la mitad de la sociedad internacional siga paralizada e incapaa de cumplir 8u 

papel en la civilización.* 

* El Sr, Min (Myanmar), Vicepresidente, ocupa la Presidencia. 
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Por lo tanto, incumbe A le comunidad internecional encontrar los medioa 

opropiadoa para aprovechar le eituación actual y dedlcarso e un nuevo camino 

que vaya en beneficio dte todos los puebloa del mundo. Esto podrá logrereo 

sólo mediante un diálogo constructivo y colectivo, diálogo en que participen 

todoa loo miembros de 1~ comunidad internacionall un diálogo que procure 

definir el pepe1 que debe deeempefiar nuestra Organisnción en la formación del 

nuevo orden mundial. Espero que esto nuevo ordan aea equitativo 8 incluya 

todas laa condiciones para la coexistencia y le cooperación. Creemoa quu laa 

Naciones Unidse representan el foro más apropiado para lograr este objetivo, 

Marruecos atribuye gran importancia a lae actividades en pro de Ia unidad 

que llevan a cabo loe cinco Estados del Magreb árabe. Marruecos está 

convencido de que, si queremos moviliasr todas las energías en pro del 

desarrollo, 1s prosperidad y el bienestar de loe pueblos del Magreb, hoy 41~1 

imperiosamente necesario establecer una sólida estructura en coa región, lo 

que conetituye una ambición de todos BUB hijos, vinculado8 por noxoo 

religiosos, lingüísticos e históricos comunes, así como por un destino 

compartido. También ee imperativo abordar los problemas de nuestro tiempo y 

coordinar la cooperación con otras entidades de la esfera económica. 

Merced a la firme voluntad que impulsa a nuestroa países a redoblsr loa 

esfuerros por lograr los objetivos consagrados en el Tratado da Marrakeah, que 

estableció la Unión del Magreb Arabe, en la cuarta Conferencia Cumbre del 

Magreb, celebrada en Casablanca los días 15 y 16 de septiembre de 1991, LIB 

lograron resultados imy 1 c.antee. Durante eaa reunión cumbre, la Unión 

completó el establecimiento de su8 estructuran. Indudablemente, ello nos 

permitirá realizar una coordinación total y una cooperación fructífera en 

todos los niveles de la actividad cultural, social o económica, así como en In 

vida cotidiana de los pueblos do1 Magreb. 

La Conferencia cumbre, reafirmando la voluntad de la Unión de establecer 

una cooperación constructiva con otros grupos regionalea, formuló 

recomendaciones para continuar loe contacto8 y lar consulta, coa la Comunidad 

Económica de hfrica Occidental. Dichos contactou permitirán la coordinación 

entre eotorr doo grupos africanos que pertenecen al Sur y que sienten la 

nrce8idad más urgente de establecer el díálogc entre au@ paírer. Mafruecoe, 

vinculado a mucho8 trtadoa del Norte por firmea lsror econ¿micoe, ae ha 

contado entre lor primeroe países que pidieron el inicio de erte tipo \e 



A/46/PV * 20 
-5%- 

diálogo, en el convencimianto de que represente el modio idoal para unificar 

lee poeicionea de loe peieea del Sur y permitirlaa defondsr l um intmrmear 

dentro del marco del dihloqo Norte-Bur, que aaperamoa 808 fructifers y  

constructivo, 

En cuanto el contacto reguler eeteblecido antro la Unibn do1 Magreb 

Arabe, por una parto, y  la Comunidad Ekonómice Europa (CEE) y eue mlembroe 

del Mediterr6neo occidental por la otra, hemos oboorvado que eet¿ ptogreeendo 

conetentemente hacia al ‘logro de le mote que ee ha fjjado! establecer eólidoa 

clmisntoe pera el deeerrollo, le seguridad y la eetabilided on iatsrbs de loe 

peíaes de dicha reglón. Re un hecho comprobado que l eoe dor grupoe eet¿n 

vlnculadoa por leeos sólidos de historie y geogrefie que ee menifleatan en lea 

oaferae política y sconómlce, aeí como en le cultural. Sin l mbarqo, cabe 

lemanter que, de tiempo en tiempo, dichas relacionee experimenten cierta 

inestebillded, situación que exige que eo manifieste uns voluntad política 

común que trasciende actitudes arrogantes y brinde nuevo impulso e osa 

relación parn permitirle estar a le altura de lar oxpectativam de nuestros 

pueblos y de loe principios 8 ideeles comunas. Esto sólo podrd logrerss 

evitando actitudes aetírilee y concentrando nuestra atención an loe medioe 

prácticos de lograr una cooperación que garantice e ambar riberae da1 

Mediterráneo occidental la eetabilided y eegurlded necesarias pare un diálogo 

constante y beneficioso. 

Si me he referido muy exteneamente a ente cuestión particular, ello 

obedece a que mi país ha desarrollado vínculos multifecéticor con la CEE. 

Sin embargo, estas estrechas relaciones hasta ahora no han satisfecho 105 

requisito8 del deearrollo y el libre intercembio de bienes e idees. Sin 

embargo, Marruecos continúe dispuesto, junto con eue aeociadoe da1 Magreb, 

e comenzar un diálogo constructivo. Esperemos que la próxima raunibn entre 

?e CEE y le Unión del Magreb Arabe, previste para noviembre de 1991 on 

Bruselae, proporciona un nuevo impulso y cree un marco apropiado para la 

cooperación antro ambos grupos* 

Todoe tenemos conciencia de loe pormoaoree del problema palestino y da 

loe sufrimientos del pueblo palestino, que llevan ocaríonalmonte a la 

violencia y a actitudee extromirtas. Huelga decir que Marruraoe eiempre ha 

apoyado la juets lucha da1 pueblo palestino un bus esfuersor por l jorcer sus 
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derechua inalienablea y ~OCjit~IfKJ~ a eeteblecer WI Estado independiente en IU 

suelo nacional bajo el lidcnrak~qo de 1~ Orqaniaación de Liberación de Peleatine 

(OLP), bu \inIco y legítimo representanto. 

Al entrar en una nueve era de laa relaciones internacionales, no podamos 

dejar de aubrayet la tragedia del puebl*r paleatino en los territorios 

ocupedoa, que resulta de 1~ paralatente negativa de Xerael eh cumplir lae 

resoluciones pertinentea de orqeniaaciones intetnacionelee y de IU política de 

asentamientos tendiente a crear una nueva situación demoqtifica en los 

territorios. Eata tragedia eetA en total contradicción con loe esfueraoe 

internacionales actualea encaminedoa a lograr una aolución pacífica y duradara 

sobre la baee de la legalidad internacional. 

Marruecos presta eu apoyo a la iniciativa actual para la convocación de 

una conferencia de pas sobre el Oriente Medio. Consideramos que esta 

iniciativa ee una medida apropiada para el logro de una paa justa y duradera 

en la región y para encontrar una solución final a la cuestión de Palestina, 

así (*orno al conflicto árabe-israelí. Nuestro optimismo pIe justifica tanto más 

cuanto que el Presidente de los Eatados Unidos y el Presidente da 1s Unión de 

Repúblicas Socialista8 Soviética8 - coprsaidentes de la conferencia de paa 

aobre el Orienta Medio - han declarado reiteradamente que la conferencia ae 

bassrá esencialmente en las resoluciones 242 (1967) y 338 (1973) del Consejo 

de Seguridad. 

Marruecos quíaiera expresar su plena disposición a obrar por que esta 

conferencia 88 pueda convocar en las condiciones correctaa, que garanticen !JU 

éxito y contemplando los mejores intereses de todas laa partes interesadas, y 

ponga fin al conflicto árabe-israelí para felicidad y satisfacción de loe 

pueblos de la región. 

Por último, no puedo dejar de mencionar el apoyo de mi país a la 

declaración que emitió el Consejo Nacional Palestino en IU reunión más 

reciente, celebrada el mes pasado en Argel. 
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Marruecos desea expresar su ptofUndA satisfacCi6n por loe resultados 

alcansados durante el proceso de pera en el LibAnO, que se inició con le 

creación del Comité Tripertito de Jefes da Eetadu At-ahora, on 1989. Entre esos 

resultados, 103 más importante3 son la firma del Acuerdo de Taif, le elección 

del Presidente de la Republica y  la constitución de un gohlerno legal en el 

Líbano, reconocido por la comunidad internacional. 

En esta oportunidad, quiero hacer un llamamiento a toda3 las naciones del 

mundo para que brinden Ayude el Líbano, A fin de que Bee país pueda llevar a 

le práctica sus planes de reconstrucción, y  contribuyan al Fondo internacional 

para la reconstrucción del Líbano. 

MArruecos, miembro del Comité Tripartito, qUe tiene firmes vínculos con 

el hermano país del Líbano, no dejará de hacer todos los eefueraoe necesario6 

para permitir que 338 país viva libremente y  en dignidad, dentro del marco de 

la reconciliación y  el entendimiento nacional entre todos sus hijos. 

Marruecos ha seguido con gran interáe los acontecimiento3 producido3 este 

año en el continente africano. Consi.deramos que las importante3 medida3 

adoptada3 pera erradicar el siateme de spert;heid en Sudáfrica constituyen una 

victoria resonante para 103 principios de la justicia y  la igualdad. Esto no3 

da la eapefanaa de que pueda establecerse una sociedad democrática y  

multirracial, en la que puedan cohabitar todoa los hijo3 de e3e país sin 

discriminaciones de ninguna índole. 

En esta oportunidad, deseo felicitar al pueblo cl8 Sudáfrica por lAS 

victorias política8 lograda3 recientemente, luego de grande3 sscrificloa, las 

que ie permitieron recuperar algunos de sus derecho3 civiles. Saludamos 

igualmente las valerosas medidas tomadas por el Presidente Dc~ Klerk, 

tendiente3 A la erradicación de la política de m&w, Lo alentamos a que 

continúe por ese camino, en colaboración con los dirigente3 africano3 de su 

país, para que puedan implantarse reforma3 cor.atitucionsles de conformidad con 

los deseos de IA abrwnsdora mayoría del pueblo sudafricano. 

Por otra parte, los acontecimientos positivos registrados en el hermano 

país de Angola constituyen un motivo de satisfacción. Lara partes interesadas 

han demostrado iuteligOUCiA al poner fin A eu6 conflicto6 fAzcricidar y firmar 

un acuerdo este Año, en Portugel, cuyas repercusiones han de set beneficiores 

p%rs todo el pueblo de Angola. 
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Me complace nnunclar que Marruocor pnrticipe en le Reguntia Mlalótl do 

Verificsclón de lae Nacionoa Unidas en Angola (WJbVEM) con contingentea de BUII 

fueraas armades reales y de policia, debido a eu gran intsrh en los aauntom 

africanos y IU aolldaridad con el hermano paie de Angola. 

El acuerdo concrrtado entro lar cuetro partea camboyana8 y  el 

estsblecimien~o, en particular, doi Conrejo Nacional Supremo, cuya prenidettc la 

OO otorgá reciuntemente al Príncipe Norodom btihanouk, como tambidn lar medldsr 

fundamentales tomadas para poner fin al conflicto y parmltir que au pueblo 

viva en pan y eegurldad, aon, por cierto, decJrioner muy atinadaa. Queramoe 

axpreasr nueatrs satisfacción y nuestras fellcitacionee a todos aquello0 que 

participaron en en0 procoro. 

También deroo manifortar la esperenne do que lar partee en al Acgrnistbn 

puedan alcanoar una solución duradera, 8 fin de permitir que el hermsno puchlo 

afgano viva en paa y dignidad, bajo el gobierno 0% IU elacci6n, 

Marruecos asigna gran importancia a la llamada cuestión del 66hara 

Occidental, que representa para todo el pueblo marr-oc& un trms trarcendente 

que e8tá vinculado con el dertíno mismo de nuaatro psía y q;\e tamhirin tlene 

considerables repercusioner sobre el futuro de nueatrs o;3bregión. 

En este sentido, quiero recordar Ib vinculsclón orginlca que arista entre 

ente territorio y las otras partes del Reino. Los lasos eocialee, rellyiosos, 

humanos e históricoa que caracterizan las relaciones entre el Sáhara y las 

otras provinciaa de Marruecos, como también la promesa de fidslldad ,-sumida 

por todo el pueblo marroquí con respecto a IU monarca, han Eusionado al 

territorio marroquí en nu integridad en un mismo cririol. 

El transcurso de los siglos no ha hecho sino consolidar 08011 lazoa. 

Asimismo, el breve periodo en que Marruecos tuvo que vivir dividido bajo un 

régimen colonial muy peculiar, se caracteritó por la resistencia heroica 

emprendida por el pueblo marroquí en todo eu territorio para defender y 

mantener mu unidad por todom loe medior. 

Si bien el coloaialimmo dividió a Marruecor en difmrentom moaas - lrr nona 

internacional de Thger, el protectorado frandr en la parte central do1 pair 

y la aona española an las provínciam ooptontrionaler y moridionalor -, 1s 

liberación de eeae regioner mo 11~6 a cabo gradualmenta y en forma pacíficr, 

cuando las circunmtencias así lo permitieron. 
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La parte meridional fue liberada comsnsando con la provincia de Tarfaya, 

en 1956, seguida por Sidi Ifni en 1969, hsata que Marruecos recuperó en 1975 

lo que comúnmente IBO conoce como el “S6hara Occidental”, última parte de la 

mona meridional que estaba bajo el dominio de la misma autoridad española. 

La recuperación del Sáhara 88 llevó a cabo en base a un acuerdo internacional 

firmado en Madrid el 14 de noviembre de 1975, del que la Asamblea Qeneral tomó 

nota y que fue registrado en la Secretaría de nuestra Organioacibn. 

Nos preguntnmos cuáles son las rasones por las cuales la cuastlán del 

Sáhara Occidental sigue en el programa, después de la recuperación por 

Marruecos de sue provincias saharianas. No vemos ninguna necesidad de volver 

a la historia de este problema ahora que estamos mirando hacia el futuro con 

esperanra. No obstante, queremos recordar que Marruecoo, como Eetado 

africano, trató de resolver esta cuestión dentro del marco africano. Cuando 

no pudimos concretar este objetivo, voluntariamente solicitamos al Secretario 

General, en 1984, que iniciara oficialmente una misión de buenos oficior. 

Efectivamente, el Sr. Javier Pérea de Cuéllar inició contactos con todas 

las partes. L>>s buenos oficios emprendidos desde abril de 1986 dieron por 

resultado la elaboración de un plan aprobado por el Consejo de Seguridad en 

abril de este año, en su resolución 690 (1991). Marruecos, que originó la 

iniciativa del Secretario General, desea expresar IBU apoyo total a dicho plan. 

La aplicación de todos loa elementos de este plan exige, indudablemente. 

el respeto de todos los plazos estipulados en las sucesivas etapas que 

comprende el plan. Igualmente, la concreción de nu8 disposiciones en medidas 

prácticas ha de requerir conaultaa que alreguren una plena aplicación del plan 

en su letra y espíritu. 
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Confiamos en que la cooperación y comprensión, que siempre han marcado 

las relaciones entre Marruecos y el Secretario Qeneral, contribuyan al arreglo 

de esta cueetión a comiensos del aso próximo. 

A este respecto, quialéramos expresat al Secretario Qsneral nuestto 

agradecimiento máo sincero y profundo por los esfuerroa íncanasbles que ha 

tealisado y sigue realiaando pata lograr este objetivo. 

Durante el síI0 paaado el escenario mundial fue tortigo de acontecimientos 

decisivos que han motivado a loe pueblo8 a hablar de un nuevo orden mundial. 

La actual situación internacional difiere completamente de la que prevalecía 

desde la segunda guerra mundial. Esta situación requeriri una nueva visión 

pata nuestro futuro. 

A fin de lograrlo, en esta etapa crucial dobetíamoa expresar nuestras 

ideal con toda franqueas y responsabilidad, apartdndonor de las políticas del 

dictado. Esto sólo puede lograrse dentro da1 marco de un diálogo mundial en 

el que participen todos loa pueblos del mundo y  teniendo en cuenta 8ua 

tradiciones, historia, civilinación y cultura, 

No dudamos que este diálogo no puede ser concluyente rí no tinne también 

en consideración la situación económica de la mayoría de los países del 

mundo. Sería inconcebible que el nuevo orden internacional dejase da lado loa 

proAornas del desarrollo. La seguridad y el desarrollo ron dos elementos 

interrelacionados. No podemos conseguir uno sin el otro. 

Somos optimistas respecto a la posibilidad de construir un mundo en el 

que prevaleacsn la libertad, la seguridad y la paa, un mundo que aborde todos 

los problemas en una atmósfera de solidaridad y ayuda mutua. Estamoe 

convencidos de que este período de sesiones de la Asamblea General constituirá 

una ocasión propicia para intercambiar opiniones e identificar loa medios que 

nos conduacan al logro de este noble objetivo. 

Sr, Essx (Côte d’Ivoirs) (interpretación del francÓ8): La nl ección 

del Sr. Gemir Shihabi como Presidente de la Asamblea General on erte 

cuadragérimo sexto período de sesiones honra su talento diplomático y BU 

experiencia on esta Organíoacíón. Igualmente, ea testimonio elocuente del 

papel eminente y el lugar de honor que ocupa BU país, la Arabia Saudita, en el 

marco de los nuevo8 acontecimientos geopolitícos mundialer. Puedo asegurarlo 

que puede contar con la plena cooperación de nuestra delagacíón para el éxito 

de au tarea. 
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Sr, Esey, Ctito d’Ivo.lru 

Su predecesor, el Sr. Quido de Mar-co, Viceprimer Minietto y Ministro de 

Relacione5 Exterioree y Justicia de Malta, dirigió de forma notable In5 tareas 

del cuadragóaimo quinto periodo de sesiones. Mi delegación se asocia a loa 

elogio5 que le han dirigido 105 oradores preopindntes. 

Desde 1982, les memorias del Secretario General sobre la labor de la 

Organiaación no han aido Únicamente un análisis de la situación internacional, 

sino sobre todo, una serie de propuestas diversaa, tandiontea a raalaar la 

autoridad y el prestigio de las Naciones Unidas. Hoy en día, el renacimiento de 

lea Naciones Unirlas ea sin duda el resultado de un cambio cualitativo en la 

actitud y percepción de 105 Eatados Miembros, pero igualmente, es el reaultado 

de muchos años de eafueraoa del Secretario General, que han permitido a nuestra 

Organiaación adaptarse juiciosamente a laa necesidadea de la actual situación 

internacional. Quisiéramos rendirle un homenaje particular por au devoción, 

ingenio diplomático y determinación, que siempre han caracteriaado au delicada 

misión de promover la pea y la concordia entre loa puebloa. 

No podría concluir eata breve introducción sin expresar la satisfacción de 

Côte d’Ivoire al ver que la Organización continúa avanaando hacia la 

universalidad con la admisión en su seno de nuevos Miembros, a saber8 la 

República Popular Democrática de Corea, la República de Corea, la República de 

Estonia, la República de Letonia, la República de Lituania, los Estados 

Federados de Micronesia y la República de las Islas Marahall, a 105 que 

transmitimos nuestras calurosas felicitaciones, al tiempo que lea aseguramos 

nuestra completa disponibilidad para cooperar con ellos dentro del marco de 

nuestra Organización y mantener relaciones de franca cooperación. 

Para Côte d’Ivoire la búsqueda de la paz siempre ha sido uno de su5 

objetivos fundamentales. Ha tenido el honor de servir por segunda vez en el 

Consejo de Seguridad en un momento particular en la historia de las relaciones 

internacionales. Con 105 acontecimiento5 recientes, el Consejo de Seguridad ha 

demostrado con elocuencia que más allá de los debates teóricos, pudo abordar 

situaciones críticas en cabo8 de quebrantamiento de la paa o actos de agresión. 

Sólo la lógica de la paz nos ha guiado constantemente en nuestra toma de 

posiciones respecto a los problema8 tratados en el Consejo de Seguridad. 

Siempre hemos preferido un lenguaje responsable a loe excesos verbales an el 

Consejo y un enfoque pragmático y tolerante de los problemas, aunque ee tratara 

de 105 más dolorosos y gravas que eae órgano tuviera que tratar. 
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No hemor aceptado sin reaccionar que paises ami9011 fueren objeto de 

apreaiones injurtas y siempre hemos colocado el triunfo del derecho por encima 

del mero acercamirnto a intereses opuestos. Al final de este aso, 

abandonaremor el Consejo de Seguridad con la profuncj? convicción de haber 

rmpefiado toda nuertra oneryia, toda8 nueacraa accionen, al servicio de la par 

y nv haber dejado sino una imapsn de Cata d’Ivoire de respeto hacia lor demds 

y amor fraternal. Agradecernon a los paiaes amigos que on IU momento apoyaron 

nuestra candidatura. 

La evoluci¿n actual de las relaciones internacionales, caractorirada por 

la aceleracibn y amplitud de la8 mutaciones políticas y sociales scoatecidss 

en mucha8 regiones del mundo, corrobora el rsntimiento de que estamor 

avanoando progresivamente hacia une nueva ara, En efecto, hoy en dia, la 

guerra fría no 08 sino una rimplo reliquia hirtkica y toda la arquitectura de 

la8 relaciona8 internacionaleo está condenada a la obsolercencia. Ahora la8 

relacione8 internacionales se rigen por un poderoro factor de cooperación y 

dirtensión entre 108 Estados, cuya convergencia da opiniones y acciones ha 

permitido, entre otra8 co8a8, el espectacular fortalecimiento de la8 Naciones 

Unidas en au papel de mantenimiento de la par. El clima de confíanra arí 

creado ha hecho posible 108 encuentros al más alto nivel entre loe 

responsable8 de los Brtador. Sobre la base de esta confianza, 108 Estados 

Unidos y la Unión Soviética han podido entablar negociacioner con miras a 

concertar diverso8 acuerdos, Han podido proceder a una reducción 8urthncial 

de su8 arrenales dc armnmentos. Con ello, los espectros de la muerte, la8 

supsrfortaleaas B-52, bombarderos de largo alcance 8rmadO8 con ojiva8 

nucleare8, acaban de salir del estado de alerta nuclear permanente. Comienran 

a desarmarae 108 misiles de corto y largo alcance y ae abandonan algunos 

programar nucleare8. 



Erpaíiol 
AMM/ 1.4/eb 

A/II/PV.?O 
-66- 

E.L. EDIYI CBW J’Ivvire 

La esperansa mas profunda del hombre, a saber, un mundo da pnm, libre de 

la amenora nuclear, por fin ha comenrado 6 nacer. Adom&s, el daaarme 

unilateral, que 80 inaugurb la semana pmsada rin nsgociacionas previan, sin 

lwgas y arduas transacciones y sin que la dorcoafianra y el recelo fueran le 

regla de juego, refleja el espiritu que impera actuslmento en esta esfera. 

81 la Unión Sovibtica acepta el desafío, erta politica llamada del “ejemplo” 

presagia un alba nueva en materia de dersrme. Ahora podemos pensar que enlate 

una verdadrxa din&níca para la pam, frvotablo al arreglo pacifico de las 

controverelas y a 1s reduccián de los focos de trnaián. 

En 01 ca80 de Africa tenemos al ejemplo de Angola, donde nos alegramos de 

ver que en el horiaonto ae perfila la rolucibn del conflicto interno que 

durante 16 años ha separado al Movimiento Popular de Liberaci&n de Angola 

(MPLA) de la Unión Nacional para la Independencia Total de Angola (UNITA). 

La cesación del fuego, puesta en vigor despu¿x de la firma del acuerdo, en 

Estoril, que ha puesto fin a lar hostilidades, y la celebración de elecciones 

en los próximos meses constituyen oportunidadox para un arreglo definitivo del 

conflicto que tantas victimar y daños ha ocarionado. 

Por nu parte, el Gobierno de Côte d’fvoire celebra la firma del acuerdo, 

para lo cual no ercatimó esfuerros a fin do que lar partes trascendieran BUIU 

divergencias ideológicas. Con el retorno de la pa8, que esperarnos aea pronto, 

los angoleños podrán conragrarm finalmente al Único combate que va10 

verdaderamente la pena librar, a xaber, el del derarrollo económico y social 

de xu país. 

En lo que respecta a la rituaci¿n del Sáhara Occidental, nunca había 

ertado tan próxima la roluciÓn a arte l rpinoro problema. La ceración del 

fuecJ0, acordada desde hace alguna0 Bemanas por lar partee en conflicto, ha 

creado las condicione8 para la inrtauración del plan de par do la8 Naciones 

Unida8 que prevé, entre otrar coeaa, la colebrwión de un reforindum. Do esta 

manera ee le brindar8 a la poblacián raharaui la oportunidad de pronunciarme 

claramonte l obre IU futuro. Por ello hacemos un llunamionto urgente y solemne 

a lar varias partes a que rerpeten loe compromieor que han arumido dentro del 

marco do dicho plan. 
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La evolución de loa acontecimientos mundiales ha incidido positivamente 

en el desarrollo de la aitueción interna do Sud¿frica. Las valientoa roformas 

eplicndes por el Preaidonte Do Rlotk camino del dermantelamianto del odloao 

sintoma de aparti6i.ã han parmltido iniciar una cooperación franca entre las 

diferentee parteo sudafricanaa. Cabe recordar que el 28 do abril de 1971 el 

Presidente Houphouot-Boigny lanaó la idea de un di6logo con Sudáfrica, lo 

Único que puede favorecer la evolución do la eituación política interna de 

080 país. 

Ea a lo vea una felio coincidencia y un hecho hirtórico quo el primer 

promio Phlix Houphouet-Boigny por la btiequeda de la pna, creado en el vig8simo 

quinto período de sesiones de la Conferencia General de la Organioacián de las 

Naciones Unidae para la kducaci¿n, le Ciencia y la Cultura (UNESCO), haya sido 

otorgado por un jurado internacional a Nelaon Mandsla y a De Klerk. Por 1.0 

tanto, lannamos un vibrante llamumiento a todos loa protagonistas en 6udafrica 

para que superen aun diferencias a fin de facilitar lo antes posible el 

advenimiento de una Sudáfrica multirracial, igualitaria y  dsmocr6tica. 

El análiris de la situación del Oriente Medio nos hace pensar que en ena 

rsgi6n del mundo la stmósfera de confianaa y entendimiento instaurada en la8 

relaciones internacionales podría tener repercusiones muy favorables para la 

solución del conflicto que deagarra esa parta del mundo desde hnce tanto 

tiempo. 

Si bien es cierto que la situación sigue aiendo muy alarmante, laa 

posibilidades de una solución justa y duradera del conflicto son mejores que 

nunca. Pensamos que las numeroaab iniciativas en curao, tendiente8 a promover 

las negociaciones entre los diversos protagonistas, podrían desembocar en una 

conferencia internacional sobre la paa en el Oriente Medio. Por su parte, 

Cote d’Ivoire alienta la celebración da dicha conferencia, para examinar la 

situación en IU conjunto. Esperamos que eeta confersncia contribuya 

efectivamente a lograr una rolución global, jurta y duradera del problema del 

Oriente Medio. 

En el mirmo contexto, esperamos sinceramente que ae fortaleaca la par en 

el Líbano para que los hijoo do eso país, que han sufrido 15 aãor de guarra 

fratricida. puedan, por fin, en unión y concordia, consagrarse a la tarea da 

la reconrtrucciÓn nacional, para devolver al Líbano au brillo de antalo. 
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La dinAmica de 1s distenalón también de ha hecho sentir en Amia. 

Ttar dos decenios de guette ftatriclda que deagarró a Camboya finalmente 

percibirnon con alivio indicios certetoa de un ptórimo arreglo del drama 

camboyano, dentro del marco do lee Naciones Ilnidaa. Al respecto, cabe ealudat 

aquí la qestión conjugada de loa mlembros permauentes del Consejo de Seguridad 

y de los paíaea ds la Anocinción de Naciones del Aaia Sudoriental (ASEAN) que 

deede hace afloe vienen eaforaándow por todos loa medios pata devolver la paa 

a 808 paín, 

Permítaeeme ahora tegrerrar a Africa, mbs !‘oncretamente e Liberia, paîa 

vecino de C8te d’Ivoire, donde pronto 80 cumplirán dos naos del conf1ict.o 

fratricida que entraña la Aentrucción de bienen y vidaR humanas y genera unn 

tuerta corriente de refugiados a loe paísea vecinos, Solamente en 

Côte d’Ivoire hay aproximadamente 320.000 tsfugiador, por quienes el Qobierno 

y el pueblo de Côte d’Ivoite, con la ayude del Alto Comisionado de las 

Naciones Unidas para los Refugiado8 (ACNUR), CJO esfuernan para datlea 

asistencia y consuelo en espera de au retorno a ou país. 

Sin embargo, una de las condiciones previas para el retorno de los 

refugiados eti el restablecimiento de 1~ pas y 1s seguridad en Liberia, a lo 

que ue han aplicado desde entonces los Jefes de Estado o de Gobierno de los 

paíres de la subregión del Africa occidental, dentro del marco de la Comun 

Económica de los Eatados del Africa Occidental (ECOWAS), Bajo la égida de 

organización se han celebrado varian reuniones para la pax en Liberia, 

particularmente por intermedio del Comité Permanente de Mediación y el Com 

pd..@ de 10~ Cinco, que Cõte d’Ivoire tiene el honor de presidir. 

Las iniciativa8 emprendida8 dentro del marco de los trabajos de ambos 

dad 

eaa 

té 

comités, cuyas acciones son complementariaa, condujeron a 1s firma, el 17 de 

septiembre de 1992, en Ywnaouseokro, de un coaunicado en el que las partee 

reafirmaron 8u decixióa de seguir observando y fortaleciendo la ceeación del 

fuego en Liberia, 

Bajo la supervisión del Qrupo de la ECOWAS encargado de obrervar la 

cesación del fuego (ECOMOG) han decidido proceder al acantonamiento de BUS 

tropac, en son88 por determinaree, y a ou desarme. La8 partea tambi6n 

decidieron constituir una comisión electoral de cinco mirmbroa para organiter 

y supervisar lar eloccionerr en Liberia. Tembiín han convenido OO cooperar 



planamenta WII 01 &~~&~~~~BW.ti (INN), del Centro Carter, 

deatinado a prestar asistencia para la orqanimacibn del procaao elratoral. 

Errperamoa que este auspicioso procsao que eo ha iniciado ab desarrolle 

pooltivemente en al CUTIIO do la próxima reunión, a celebrarne en Yamouaeokro, 

el 29 de octubre de 1991. 

Si bien en la esfera politica 01 clima de confienaa y concordia que ele ha 

instaurado on 41 nena da la comunidad intoraacional ha permitido roeolver 

determinados conflíctor y abrir la vía a la solución de otroo, no ocurro lo 

mismo en la rsfora de las relaciones eaonómicar internacionalra. 

ãtect~vamente, la situscich actual da la economía internacional na 

caraclerisa por la aparición de indicior de dirminucih en cari todo el mundo, 

lo que constituye una importante furntr do preocupación para todos los 

afsociados de la comunidad internacional y, especialmente, para los paísea an 

desarrollo. 

Los motivos do proocupación de loe pairos @LL deearrollo ron realos y 

serios, y merecen cierta atrncih. La dirminucih de la actividad económica 

en loe países induetrialirados, que en 1991 IO traducirá en una tasa de 

crecimiento del producto nacional bruto real de menos del lSr tendr6 por 

consecuencia, entre otras, una reducción riqníficativa del crecimiento de la 

demanda interna mundial y la caída de lar tarar de inverrión. 

Esta situacih de rocesión on loa paíror desarrollados significa para 

nosotros, paíass en dorarrollo, una baja cuantitativa en nuestras 

exportaciones de productoa b6sicos de origen agrícola, minero y mineral; una 

bija aún más pronunciada de los precios de estos productos básicos y, por 

últ imo, una baja de nuartror Ingresos por concepto de exportación, que 

constituyen parte esencial de nucstroa recuruos financieros. Ea allí donde 

residen nuestros tsmorer. 

En lo que respecta al problema do la deuda externa de loe países on 

desarrollo, el contexto internacional rique riendo drafavorable. Es 

prociramente por la importancia de loa problomaa ocoaómicor a 106 que 10 

enfrenta Africa que Ir comunidad iaternacloaal reconoció la urqaacia de 

l xamíaar , ea 1966, durante 01 decimotrrcer período extraordinario de rorioner 

do la Asamblea Genoral da lar Nacioner Unidrr, la crítica rituacíóa económica 

de Africa, que dio luqar al Programa de Acción do lar Nacionom Unidaa para la 

rocuperacíón económica y al dorarrollo da Africa, 1966-1990, mi8 comúnmentr 

conocido por lrr l iglrr PMURSDA. 
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A la hora de hacer balanco, noo vemoa lamontablemento obligados a 

constatar la amarga realidad. Ll Programe de Accidn de las Naeioner Unidas 

para la recuperacl& económica y el dasarrollo de Africa, 1986-1990, no ha 

ortado a la altura de BUS promeuas puesto que ha contribuido en muy poca 

medida a mejorar los resultados de las economías africanar. 

En eate mentido, mi delegacidn auscribe enteramente el anilisis contenido 

ea el memorando que los Ministroe africano8 rerponsables del desarrollo 

económico y la planificación diriqieron al ComiL lhpacial Plenario do la 

Asamblea Qeneral encargado de examinar y evaluar el Programa de Accidn, 

Loo reaultadoa poco satirfactorios del Programa por lo meno8 han 

permitido establecer de una vea por todar que la cuestidn del desarrollo 

económico de Africa no encontrari una soluci¿n vblida sin que ee resuelva 

radicalmente el problema da la deuda externa del continente. 

Sin desconocer la importancia y los m¿rltos reales de lae diversas 

medida8 y propuestas encaminadas a aliviar el peso de la deuda de los países 

ea desarrollo, conviene no obstante admitir - y esta ea la postura de Côte 

d’lvoire - que, en lo que respecta a la situación concreta de loo paíser 

africanoo, el problema de la deuda no se puede meparar del de los precios de 

lar materias primal, ya rean de origen agrícola, minero o mineral. El 

problema de la deuda externa de nuestros países no encontrará una solución 

radical mioatras los precios de las materias primas sigan riendo bajor. 

Côte d’Ivoire considera, por au parta, que la ley de la oferta y la 

demanda está justificada en las relaciones entre paíees con 01 mismo nivel de 

desarrollo, pero no en las relaciones entre los países desarrollados y los 

países en desarrollo. Cn efecto, la libertad eB inconcebible ein la 

igualdad. Ahora bien, entre los países en desarrollo y lor paírsr 

desarrollados existe uaa gran desigualdad. No ae puede afirmar que existo 

liberalismo cuando eo uno solo el que fija 108 precios de lao materia8 prima8 

que impot ta, de lo# productor manufacturadoa quo exporta, do lao tarar de 

fleto y da lar coa&fcfoaar de tranrferencia de la tecnología necerari8 para 1s 

induetríalisacíón de loo paíror on derarrollo, 

Lor bajos precios de lar materia8 prima@ agrícolar, minorar 0 mineraler 

re justifican hoy en lar anblleio oconbmícor coa la rroción cli8ica de 

8uperproducci¿n en el mercado iatrrnecionrl. Norotror amtimamoa, por xwrtra 

experiencia, que no hay superproducción, rino mbr bien rubconrumo, por loa 
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eïevadna precioa gua alcansan los pr~oductoa acabadoe y aemiacabados pnr8 

Rumont.nt, loa mrityenee do bonaficioa de las ernpiesrra y demda intermediar ios. 

hoy la clifetsncia fundamental entro paises deserrolledos y países en 

desarrollo resido en el hecho de yue los primeros disponan de la tecnología 

apropiada para transformar luesttsu materias primas insuficientemente 

remuneredes en productos acabados deatinados e satisfacer laa necesidades de 

au propio consumo y a la exportaclon, en tanto yue los eequndos, que no 

di~yonerr de esta cepecided, 68 ven obliyados a exportar f3u8 materias primas en 

eatedo bruto, con todoe loa Inconvenientes que ello entraña. 

öoríe deseable yue en los próximos años se haga un esfuerao por 

transferir efectivamente la tecnología a los paíaea en desarrollo para 

permitir e estos paises, que haata ahora con meros productores de materias 

primas, no sólo transformar en sus países una parte de IU producción, sino 

tambien y sobre todo acabar con el desempleo mediante la creación de empleos 

nuevos y mediante le mejora global del nivel de vida con el fin de aumenbr 

los ingresos de loo hogares y de laa finanaas públicas. 

La economía de Côte d’fvoire está sometida a presiones externas, que se 

manifiesten en la combinación de un endeudamiento externo muy elevado y del 

mantenimiento de unos precios deprimidos de los principales productos de 

exportación, lo que se traduce en la persistencia de una necsaidad de 

financiación muy importante. Por ello, la Asamblea Nacional aprobó el 28 de 

mayo de 1990 un programa de estabilización y de reactivación económica que el 

Gobierno adoptó y está Lplicnndo ahora. 

El programa propiamente dich- se articula en torno a dos elementos, el 

primero de los cuales se refiere a objetivos de estabilización financiera a 

corto plazo, con el fin de reducir y eliminar progresivamente el déficit del 

Estado y de asnear el clima económico y financiero del país. 

La segunda parte se refiere a reformas estructurales orientadas a 

restaurar a medio plaao la productividad y la competitividad del aparato 

productivo nacional, con vistas a restablecer las bases de una reactivación 

económica ajustada a las potencialidades del país. tl saneamiento del clima 

de inversiones con medidas legislativas apropiadas así como la liberalioación 

de los circuitos da Linancisción da la actividad económica forman tambiin 

parte de este segundo elemento. 
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En este sentido, la líneo do vrhd1t.s de Il3 mlllorres de dólarse concedih 

el 20 de wytiumbre pnaado por n 1 Fondo Monot.Rrio Interncrcionrrl (FMI) pare 

apoyar 01 progrnma do reforma econh1c~ h Côte d’fvolre, así como el préstamo 

de 150 millones de dólaras otorgado 01 1” do oct.ubre por el Ehnco Mundial, 

dentinAdo A apoyar el programa (In n)unt.o del Rector financiero de C6to 

d’ IVOICB, aon índices alent.c\dorr+s pnrr\ ~1 éxito tle lan IIUWJAR reformae 

estructurales emyrandidaa por el Gobierno do mi país. 

Deseo agradecer aquí E\ nunnt.roR ewwiarlo~ internaclonelee -. el Renco 

Mundial, el Fondo Monetario lntnrnocional, la Comunided Económica EuropeA, nl 

Banco Africano de Desarrollo -. con loa cuales mantenemos une cooperacidn muy 

fructífera, así como a loa poíaea wnigon, o la cobeai\ de los cu~lecr 88 

encuentra Prancla, que nuncrr han dsj~do de aportarnos el spoyo necenarío. 

Estamos en la era de la cooperación internacional. En eeto sentido, 

presenciamos un deenrrollo y una cooperAciÓn Norte--Norte, a veces con un 

reparto de la soberanía nacional en diverso8 sectores, 

Así, la revitalización que actualmente se opera en el aeno de In 

Comunidad Económica de loe EstAdos del Africa Occidental (ECOWASJ, que agrupa 

a 16 Estados de Africa occidental, y la firma el 3 de junio pasado en Abuja 

del Tratado para la crsaci6n de la Comunidad Económica Africana son aignoe de 

nuestra conciencia d8 la necesidad imperiosa de orgenizer una cooperación 

Sur-Sur de miis empuje a fin de aprovechar al mkimo la cooperación Norte-Sur, 

y ello en interés de unos y otros. 

Los imperativos del crecimiento económico no debon hacernos perder de 

vista algo muy importante y que alecta fi tocios los miembros de la comunidad 

internacional, cualquiera que sea su grado de desarrollo, Se trata del 

desafío del medio ambiente. En efecto, la degreoación constante del medio 

ambiente, que vemos cotidianamente con nuestros propios ojos, ae debe tanto a 

los países en desarrollo como a los países industrializadoa, bien es cierto 

que por razones diferentes, p$ro identices en sus efectos. 

La universalidad del problema del medio ambiente hace que su soloción no 

se pueda abordar más que en eì marco de una cooperación internacional basada 

en Ia interdependencia y la solidaridad. Por esta raaón abrigamos inmenras 

esperanzas en la próxima Conferencia de las Naciones Unidas sobre el Medio 

Ambiente y el Desarrollo, cuya celebración está prevista en Río, Braril, 

en 1992. Esperantos de esta Conferencia compromisos reales de la comunidad 
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internacional de asumir su responsabilidad ante la degradación del medio 

ambiente, especialmente mediante una asistencia masiva a los países en 

desarrollo, y  a los países africanos en particular, que siguen siendo los más 

vulnerables a corto plazo. 

Las soluciones a los problemas del medio ambiente no se deben limitar 

únicamente a los síntomas, sino que deben abordar las causas profundas 

teniendo en cuenta las relaciones intersectoriales y  la repercusion de los 

problemas ecológicos sobre varias generaciones, porque el desafío que se nos 

plantea en el alba del siglo XX1 es mejorar y  preservar en lo posible la 

calidad de las condiciones de vida en nuestro planeta. 

Para concluir, deseo señalar que en este mundo de interdependencia se 

comparten las victorias y  los fracasos. En un momento en que la democracia se 

afianza en todos los lugares como la expresión verdadera de la libertad 

indiviudal, la comunidad internacional tiene el deber imperioso de ayudar a la 

consolidación efectiva de estas nacientes democracias acometiendo 

resueltamente las verdaderas causas de la situación económica catastrófica que 

conoce el mundo en desarrollo, es decir, afrontando con decisión la cuestión 

de los precios de las materias primas - agrícolas, mineras y  minerales - 

puesto que la democracia sin desarrollo no puede engendrar más que 

inestabilidad y  desorden, es decir, situaciones contrarias a los objetivos 

buscados por la democracia que garantiza un mundo más estable y  más seguro. 

La paz, suele decir el Presidente Houphouet Boigny. no se lleva bien con la 

miseria. 

Estamos en vísperas del nacimiento de un nuevo orden mundial. En Cste 

d'Ivoire la paz se ha convertido en nuestra segunda religión. No 

escatimaremos ningún esfuerzo para favorecer el advenimiento de esta paz de 

los corazones y  de los espíritus. Siempre hemos dado prioridad al derecho a 

la vida, elemento fundamental de los derechos humanos. Esperemos que este 

nuevo orden mundial engendre un mundo de paz y  de felicidad compartida. 

Se levanta la sesión a las 12.30 horas. 


